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Universal Travel Adapter OnTour ONE

Features:
« Rating: 100-250V~, 10A Max, 2500W Max
* AC Input: 100-250V~, 50/60Hz
¢ AC Output: Dual AC sockets: universal + US/JP
Dual 10A Max, BS1362 compliant (certified fuse + spare)
* Dimensions: 50 x 55.5 x 54.5 mm

Warning: In order for your device to receive the maximum possible power,
ensure your cables are capable to deliver the specified current!

WARNING:
« Do not dismantle the device. Attempting to repair it may void the warranty.

« Ensure the button fully resets after extending or retracting a plug. If it does
not, the plug may not be properly engaged, which can affect normal operation.

* Only one plug type can be used at a time. When one plug is extended, all other
plug pins are automatically locked.
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Universal Sayahat Adapteri OnTour ONE

Xiisusiyyatlar:
* Gorginlik: 100-250V~, 10A Maks., 2500W Maks.
* AC Girig: 100-250V~, 50/60Hz
« AC Gixis: Iki AC rozetkasi: universal + ABS/YP
Ikigat 10A Maks., BS1362 uygun (sertifikatli sigorta + ehtiyat)
« Olgiiler: 50 x 55.5 x 54.5 mm

Xabardarhq: Cihazinizin maksimum glcli almasi Ggln kabellerinizin toyin
edilmis carayani temin eda bilacayina amin olun!

X9BORDARLIQ:

« Cihazi s6kmayin. Onu temir etmaya cahd etmak zamanati etibarsiz eds bilar.

« Fisi uzatdigdan ve ya iceri ¢cekdikden sonra diymaenin tam sififandigindan
amin olun.

« Eyni vaxtda yalniz bir fis istifade oluna biler. Bir fis uzadildigda, diger fisler
avtomatik olaraq kilidlanir.
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Universal Travel Adapter OnTour ONE

Karakteristike:
« Nazivni napon: 100-250V~, 10A Max, 2500W Max
« Ulaz: 100-250V~, 50/60Hz
« lzlaz: Dvostruki AC prikljucci: univerzalni + SAD/JP
Dvostruki 10A Max, u skladu s BS1362 (osigurac s certifikatom + rezervni)
« Dimenzije: 50 x 55.5 x 54.5 mm

Upozorenje: Da bi va$ uredaj primio maksimalnu snagu, osigurajte da su kablovi
sposobni isporuciti traZzenu struju!

UPOZORENJE:

Nemojte rastavljati uredaj. Pokusaj popravke moze ponistiti garanciju.
Provjerite da se dugme u potpunosti resetira nakon izvlacenja ili uvlacenja
uti€nice. Ako se ne resetira, utinica mozda nije pravilno postavljena, $to moze
uticati na rad uredaja.

Istovremeno moze biti koristen samo jedan tip uti¢nice. Kada je jedna uti¢nica
izvu€ena, svi drugi pinovi su automatski zaklju¢ani.

BUL

YHuBepcaneH nbTeH agantep OnTour ONE

XapaKTepucTuku:
* XapaKTepuCTUKHU:
* Hanpexenue: 100-250V~, makc. 10A, makc. 2500W
* Bxog: 100-250V~, 50/60Hz
* Uaxoa: [iea AC usxopna: yHusepcaneH + CALL/Anonus
[BoeH 10A makc., cbrnacHo BS1362 (ceptudpmumpan npeanasuten + pe3epseH)
* Pasmepu: 50 x 55.5 x 54.5 um

I'Ipe,qynpe)meuue: 3a pga nony4uTe MakcMMariHata Bb3MOXHa MOLLHOCT Ha yCTpOl;I-
CTBOTO, yBEpeTe ce, Ye BalumTe kabenu morat fa npefaesar 3agafeHoTo Konn4ecTso Tok!

NPEAYNPEXOEHMUE:

He paarnobsBaiite ycTpoiictBoTo. ONMTUTE 32 PEMOHT MoraT fa aHynupat

rapaHyusaTa.

YBepete ce, Ye OyTOHBT Ce BpbLia HaMbIHO B W3XOAHO MOMOXEHWE crieq

usBaxpaaHe unv npubmpaHe Ha wiencena. AKO He, LLENCenbT MOXe fa He e

npaBuIHO (hUKCUpaH, KOeTo [a NoBMnusie Ha HopmarnHara paborta.

* Moxe fa ce n3nonssa camo eauH TUN Lencen egHoBpemeHHo. Korato eavH
Liencen e n3BaaeH, BCUYKM OCTaHanu ca aBToOMaTUYHO 3aKITtO4eHN.

CES

Univerzalni cestovni adaptér OnTour ONE

Specifikace:
« Jmenovité hodnoty: 100-250V~, 10A Max, 2500W Max
 Vstup: 100-250V~, 50/60Hz
« Vystup: Dvojité AC zasuvky: univerzalni + USA/Japonsko
Dvojity vystup 10A Max, dle BS1362 (certifikovana pojistka + nahradni)
* Rozméry: 50 x 55.5 x 54.5 mm

Varovani: Abyste dosahli maximalniho vykonu zafizeni, ujistéte se, ze vase
kabely dokézou pfenést pozadovany proud!

VAROVAN:I:

Neodstrariujte zafizeni. Pokus o opravu muze vést ke ztraté zaruky.

Ujistéte se, Ze tlacitko se po vysunuti nebo zasunuti konektoru zcela vrati do
vychozi polohy. Pokud ne, konektor nemusi byt spravné zajistén, coz muze
ovlivnit normalini provoz.

Pouzivat Ize vzdy pouze jeden typ konektoru. PFi vysunuti jednoho jsou
v8echny ostatni piny automaticky zablokovany.

DEU

Universal Reiseadapter OnTour ONE

Technische Daten:
¢ Spannung: 100-250V~, 10A Max, 2500W Max
« Eingang: 100-250V~, 50/60Hz
« Ausgang: Zwei AC-Steckdosen: universell + USA/JP
Zweifach 10A Max, BS1362-konform (zertifizierte Sicherung + Ersatz)
* Abmessungen: 50 x 55.5 x 54.5 mm

Warnung: Um die maximale Leistung des Geréts zu erzielen, stellen Sie sicher,
dass lhre Kabel den angegebenen Strom ubertragen kénnen!

WARNUNG:

Zerlegen Sie das Gerét nicht. Reparaturversuche konnen die Garantie ungliltig
machen.

Stellen Sie sicher, dass die Taste nach dem Ausfahren oder Einfahren des
Steckers vollstandig zurlickspringt. Wenn dies nicht der Fall ist, ist der Stecker
maglicherweise nicht richtig eingerastet, was den normalen Betrieb beeintrachtigen
kann.

Es darf immer nur ein Steckertyp gleichzeitig verwendet werden. Wenn ein Stecker
ausgefahren ist, sind alle anderen automatisch verriegelt.
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Maykéopiog TagidiwTikég avrdmTopagOnTour ONE

XapoKTNPIOTIKA
* Taon: 100-250V~, 10A Méy., 2500W Mgy.
* Eioodog AC: 100-250V~, 50/60Hz
* ‘E§oBog AC: AimTAég TrpiCeg: kaBoAikA + HIMA/lamwvia
AITTAG 10A Méy., ouppop@wpévo ue BS1362 (TrioTomroinuévn ao@dAeia +
£PEDPIKN)
¢ AlaoTtdoeig: 50 x 55.5 x 54.5 xAoT.
Mposidomoinon: lNa va emTUXeETE TN PEYIOTN OTTOdOCN TOU TIPOIGVTOG,
BePaiwBeite 6TI Ta KAAWDIG CAG PTTOPOUV VO HETAPEPOUV TNV ATTAITOUHEVN £VTAON
pevpaTog!
MPOEIAOMOIHZH:
* Mnv amoouvappoAoyeite TN CUOKEUN. H TTpOOTIGBEI ETTIOKEUNG EVOEXETAI Va
aKUPWOEl TNV gyyunon.
* BeBaiwBeite 6T TO KOUPTTI ETTAVEPYKETAI TTAPWG.
» MTropei va xpnoipotroinBei pévo évag TuTrog BUopaTog Kabe gpopd.
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Universaalne reisadapter OnTour ONE

Omadused:
¢ Pinge: 100-250V~, maksimaalselt 10A, maksimaalselt 2500W
« AC sisend: 100-250V~, 50/60Hz
¢ AC viljund: Kahepoolne AC pistikupesa: universaalne + USA/Jaapan
Kahekordne 10A max, vastab BS1362 standardile (sertifitseeritud kaitse +
varu)
¢ M&o6tmed: 50 x 55.5 x 54.5 mm

Hoiatus: Selle seadme maksimaalse vimsuse saavutamiseks veenduge, et teie
kaablid suudavad edastada méaéaratud voolu!

HOIATUS:

Arge lahti vétke seadet. Remondikatse v&ib tiihistada garantii.

Veenduge, et nupp naaseb taielikult algasendisse pérast pistiku valja- voi
sissetdbmbamist. Kui see ei juhtu, ei pruugi pistik olla korralikult paigas, mis
vdib méjutada normaalset t66d.

Korraga voib kasutada ainult tiht pistikutitipi. Kui tks pistik on vélja tdmmatud,
on koik teised pistikud automaatselt lukustatud.

FRA

Adaptateur universel de voyage OnTour ONE
Caractéristiques :
¢ Tension : 100-250V~, 10A Max, 2500W Max
* Entrée AC : 100-250V~, 50/60Hz
« Sortie AC : Double prise AC : universelle + US/JP
Double 10A Max, conforme a BS1362 (fusible certifié + de rechange)
¢ Dimensions : 50 x 55,5 x 54,5 mm

Avertissement : Pour obtenir la puissance maximale de votre appareil, assurez-
vous que vos cables peuvent transmettre le courant spécifié !

AVERTISSEMENT :

* Ne démontez pas I'appareil. Tenter de le réparer peut annuler la garantie.

« Assurez-vous que le bouton se réinitialise complétement aprés avoir étendu ou
rétracté une prise. Sinon, la prise peut ne pas étre correctement engagée, ce
qui peut affecter le fonctionnement normal.

« Un seul type de prise peut étre utilisé a la fois. Lorsque une prise est étendue,
tous les autres broches de prise sont automatiquement verrouillés.

HRV

Universalni putni adapter OnTour ONE
Znacajke:

* Napon: 100-250V~, maksimalno 10A, maksimalno 2500W

* Ulaz AC: 100-250V~, 50/60Hz

« lzlaz AC: Dvostruke AC uti¢nice: univerzalna + SAD/JP

Dvostruki 10A Max, u skladu s BS1362 (certificirani osigura¢ + rezervni)

¢ Dimenzije: 50 x 55,5 x 54,5 mm
Upozorenje: Kako biste postigli maksimalnu snagu uredaja, osigurajte da vasi
kabeli mogu prenijeti potrebnu struju!

UPOZORENJA:

» Nemojte rastavljati uredaj. Pokusaj popravka moze ponistiti jamstvo.

* Provjerite da dugme potpuno vra¢a polozaj nakon izvlacenja ili uvlacenja
utikaca. Ako ne, utika¢ mozda nije pravilno postavljen $to moze utjecati na rad.

» Uvijek se moze koristiti samo jedan utika¢. Kad je jedan utika¢ izvuéen, ostali
su automatski blokirani.

HUN

Univerzalis utazéadapter OnTour ONE

Jellemzdok:

* Fesziiltség: 100-250V~, max 10A, max 2500W

* AC bemenet: 100-250V~, 50/60Hz

* AC kimenet: Két AC aljzat: univerzalis + USA/JP

Kettés 10A max, BS1362 kompatibilis (tanusitott biztositék + tartalék)

* Méretek: 50 x 55,5 x 54,5 mm
Figyelmeztetés: A késziilék maximalis teljesitményének eléréséhez gy6z&djon
meg arrél, hogy a kabelei képesek atvinni a sziikséges aramot!
FIGYELMEZTETES:
» Ne szerelje szét az eszkozt. A javitasi kisérlet érvénytelenitheti a garanciat.
Gy6z6djon meg réla, hogy a gomb teljesen visszaall, miutan kihitzta vagy
behuzta a csatlakozét. Ha nem, a csatlakoz6é nem biztos, hogy megfeleléen
rogziilt, ami befolyasolhatja a normal miikodést.
Egyszerre csak egy csatlakozé hasznalhat6. Amikor egy csatlakozo ki van
hizva, a tobbi csatlakozo érintkez6é automatikusan zarolva van.
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NiuhybGpuw) Swbwwwphnpnuwywl wnwuwwnbkp OnTour ONE

Unwusdbwhwwnynipniititn:

¢ Lnudwybuinbp.

¢ Jdnpunwd* 100-250V~, wnwybjwagnuu 10A, wnwybjwagnuyu 2500W

* AC UnLwnp' 100-250V~, 50/60Hz

¢ AC bp' 6pynt AC wwwnjwuutbn® nLtuhybpuwy + UWUL/SwwnUhw
Gnynwut £ 10A wnwybjwuagnuyu, BS1362-h hwdwwwwnwuhuwl
(Uyuwywanyws udwnhy + wwhGuwnwhl)

¢ Quithubip® 50 x 55.5 x 54.5 UU

Nuwnpnipynit.  dunwhnipintt unwuwine  hwdwnp  hwdnqutp,
YwpbuGpp Ywpnn Gu thnfuwlgt) wwhwlgynn hnuwlpn:

np &bp

2qnLwgniu:

* Uh pwnntp uwnpp: Mwwndwnrtiny Juwu, huwnwynp £ ynpgut Gpugtuhpp:

* Swdnqytp, np Yndwyp wdpnngnipjwlp apwnwruntd £ hp tbnp wiwap nntpu
Y utipu nuintg hGwnn: Grb ny, wiwan Ywnpnn £ upuw inbnuynpywsd hut, husp
wagnned £ whuwinwph Ypw:

» Uhwdwdwlwy ogunwgnpdtp vhwju UGy nbuwyh wwg: Gpp Utyp nnipu E,
Untulibnp wywnnduwinnpBl wpgbjwthwyynid Gu:

KAT

96039GBLseAo LIBMaBsHM sEs3GyAo OnTour ONE

3sbsLosagdmydo:

* 3mbspndoms Loddmasgmy: 100-250V~, 3sJL. 10A, 85JL. 2500W
AC 33Lsgsemo: 100-250V~, 50/60Hz
* AC 359mdsgsmo: mM0sg0 AC 8008360 Jdgmade: bogghlsenno + s38/0s3mbos
m@3sgo 10A 33JL., BS1362-0L dnLsdsdalo (Lyd@oxogemndnmoe goylo
+ épbpez0)
Bmdgdo: 50 x 55.5 x 54.5 89
33gmmbomyds:  ™J3960  dmfymdommdol  3sjLodsemeo  Loddmszfol
BoLsmnds Mfnboom, Mmd ™J3gbo 38d9mndo Ls3dsMnbsco ddmsztns
F9Lsdsdobo yBol gesEgdolozol!

33g3mmbomyds:

* 56 0s8semmo Bmffymdoemmds. 89390gd0L dogmmmds dpodmpds gssnJdmb
356136@09.

036§3nboom, Hm3 momszo LB 1336 0byzL BEyBLHMOL asbLBNL o6
036?300 88c0ga. 077 68, BEIBLYMO Bxadmds 56 aymb 3stgsco hstorymo,
653 Braso I9Jsmdsb BgmBmol.

ofommnmsc 8godmnds 3s8mynbadymo 06sL Bbmmmeo Hhmo 3EyBLYmOL
®030. HmnLsE JMmo FEgBLYmO stob gsBmamo, Lbzs @aLymydol PIN-5d0
33GMBsE M 0dMM V.

Package content

Product overview

1. Multi-socket
2. USA/JP Socket
3. USA/AU/UK/EU Plugs

.

Replacement of the fuse
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A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN EN DECHETERIE

Cet appareil
et ses accessoires
se recyclent

de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
égiez la réparation ou le don de votre appareil !

Package contents Connection

1. Slide and extend the required plug (USA, UK, EU, or

1> Universal AUS) by pressing the corresponding button.

Travel Adapter
1 x User Manual 2. Plug the aldapter into the vyall outlet. Ensure only one
plug type is extended at a time.

1> Warranty card 3. Connect your devices using the universal socket.

TROUBLESHOOTING:
Problem

Solution

1. Sparks, unusual
smell, or excessive
heat

Unplug the adapter immediately. Do not use if it is wet or
damaged. For indoor use only.

2. No power output Make sure the correct plug is fully extended and locked

into place. Only one plug type can be used at a time.

If the actions from the above list do not contribute to problem solving, please
contact the support team at CANYON site canyon.eu/user-help-desk.

Paketin torkibi Baglanti

1. Muvafiq diymani basaraq taleb olunan stepseli (ABS,

1 x Universal . H X P

Sayahet Adapteri E;r;z?:ug Krallig, AB va ya Avstraliya) surisdirin ve
1 x [stifadagi Lo . ) )
Tolimati 2. Adapteri divar prizine qosun. Eyni anda yalniz bir

stepselin gixarildigindan amin olun.

1> Zomanat kart 3. Universal rozetkadan istifade edarak cihazlarinizi qosun.

Problemlarin aradan qaldiriimasi:
Problem

Hall

1. Qigilcimlar,
qeyri-adi qoxu ve ya
haddindan artiq istilik

Adapteri darhal prizdan gixarin. Yas ve ya zadalidirsa,
istifade etmayin. Yalniz gapali makanlarda istifade edin.

Read carefully and follow all instructions before using this
product.

1. Do not expose the device to excessive moisture, water or

dust. Do not install in rooms with high humidity and dust level.

2. Do not expose the device to heat: do not place it close to
heating appliances, and do not expose it to direct sun rays.

3. The product shall be connected to the power supply source of the type indicated
in the operation manual only.

4. Never spray liquid cleaning detergents. Clean the device with a cloth only.

According to local regulations, your product and/or its battery must be disposed of
separately from household waste. When this product has reached the end of its
service life, take it to a recycling facility designated by local authorities.

If you have any questions before returning your device to the store, please
email us at support@canyon.eu or you can chat with us at the website
canyon.eu/user-help-desk.

TOHLUK®SIZLIK TOLIMATLARI:
Bu mahsulu istifade etmazdan avval bitiin telimatlar diggstle
oxuyun va izlayin.
1. Cihazi artiqg nam, su va ya toz ile temasda qoymayin. Yiiksak
ritubat va toz saviyyssi olan otaglarda qurasdirmayin.
2. Cihazi istiya maruz qoymayin: onu istilik cihazlarina yaxin
goymayin va birbasa glinas isigina maruz qoymayin.
3. Mehsul yalniz istifadagi talimatinda gosterilon enerji tachizati manbayina
qosulmalidir.
4. Heg vaxt maye tamizlayicilerdan istifade etmayin. Cihazi yalniz quru parga ila
temizloyin.

Yerli ganunvericiliyo uygun olaraq, mehsulunuz ve ya onun batareyasi ev
tullantilarindan ayri olaraq atiimahdir. Bu mahsul xidmat middatinin sonuna
catdiqda, vyerli hakimiyyat organlar tarsfinden teyin olunmus tekrar emal

Dogru figin tam acildigindan va yerinda kilittenmis
oldugundan amin olun. Eyni anda yalniz bir fig névii
istifade oluna biler.

2. Cixigda enerji
yoxdur

Ogar yuxaridaki siyahidaki harakatler problemin halline kémak etmirsa, lutfan,
CANYON-un dastek komandasi ile canyon.eu/user-help-desk saytinda slags
saxlayin.

Sadrzaj paketa Povezivanje

1 x Univerzalni putni

adapter izvukli

1. Pritisnite odgovaraju¢e dugme da biste
potrebni utika¢ (USA, UK, EU, AUS).

1 Uputstvo za 2. Ukljucite adapter u zidnu uti¢nicu. Osigurajte da je

upotrebu . L . ST
istovremeno izvu¢en samo jedan tip utikaca.

1 x Garancijska 3. Povetzite svoje uredaje pomocu univerzalne utignice.

kartica

Rjesavanje problema:

Problem Rjesenje

1. Iskrice, neobican
miris ili prekomjerna
toplota

Odmah iskljucite adapter iz uti¢nice. Ne koristite ako je
mokar ili ostec¢en. Samo za unutrasnju upotrebu.

Provjerite je li odgovarajuéi utika¢ potpuno izvucen
i zaklju¢an na mjestu. Dozvoljena je upotreba samo
jednog tipa utika¢a odjednom.

2. Nema napajanja

Ukoliko navedene upute s gornjeg popisa ne doprinose rjeSavanju problema,
kontaktirajte CANYON tim za podr$ku na canyon.eu/user-help-desk.

CbAabpxKaHue Ha

CBbp3BaHe
onakoBkaTta

x
1 % YnusepcaneH 1. HaTucHeTe CbOTBETHWS BYTOH U MTb3HETE HYXHUS

NbTeH ajantep

1 x PbKOBOACTBO 32
notpebutens

1 x FapaHuU1oHHa
KapTta

wencen (CALL, Benvko6putanusi, EC unu ABJT).

2. BkntoyeTe aganTtepa B CTEHEH KOHTaKT. YBepeTe ce,
Ye e n3BafeH camo eIMH BUf Lerncen.

3. CBbpxeTe ycTpoWcTBaTa CU Ype3 yHUBepcanHus
KOHTaKT.

OTcTpaHsABaHe Ha npobnemu:

MNpo6nem

PeweHve

1. Uckpu, HeobnyaiHa
MVpKU3Ma UNK Npeko-
MepHO HarpsiBaHe

HesabasHo uskntoyeTe agantepa. He ro nanonssaire,
aKo e MOKbp unm noepeaeH. Camo 3a BbTpeLLHa yro-
Tpeba.

2. Hama usxopsiio
3axpaHBaHe

YEepeTe Ce, Ye NpaBUITHUAT LLencen e Hanb/IHO n3Ba-
[eH 1 3aknodeH. Camo eaunH Tun Lwencen Moxe Aa ce
13nosni3sa eqHOBpPEMEHHO.

AKO AeCTBUSITA OT FOPHUS CMIMCHK HE AOMPUHACST 3a pelLliaBaHe Ha npobrema, Morsi,
CBbpXeETE ce ¢ eknna 3a nogapwbxka Ha CANYON: canyon.bg/user-help-desk.

Obsah baleni

Pripojeni

1 x Univerzalni 1
cestovni adaptér

1 x UZivatelska 2.

pFirucka

1 x Zaruéni karta

. Stisknutim pfislusného tlacitka vysurite pozadovanou
zastrcku (USA, UK, EU nebo AUS).

Zasuite adaptér do zasuvky. Ujistéte se, ze je
vysunuta pouze jedna zastrcka najednou.

. Pfipojte zafizeni pomoci univerzalni zasuvky.

Reseni problémii:

Problém

Reseni

1. Jiskeni,
neobvykly zapach
nebo nadmérné
zahrivani

Ihned odpojte adaptér. NepouzZivejte jej, pokud je mokry
nebo poskozeny. Pouze pro vnitfni pouZziti.

2. Zadny vystupni
vykon

Ujistéte se, Ze je spravna zastréka zcela vysunuta a
uzamcena. Pouzivejte vzdy jen jeden typ zastrcky.

Pokud kroky uvedené vySe nevyresi problém, kontaktujte prosim podporu CANYON
czech.canyon.eu/user-help-desk.

Lieferumfang

Anschluss

1 x Universaler
Reiseadapter

buch
1 x Garantiekarte

1. Dricken Sie die entsprechende Taste, um den

1 x Benutzerhand- | 2.

3. SchlieRen Sie lhre Gerate Uber die Universalbuchse an.

bendtigten Stecker
herauszuschieben.
Stecken Sie den Adapter in die Wandsteckdose.
Achten Sie darauf, dass jeweils nur ein Steckertyp
ausgefahren ist.

(USA, UK, EU oder AUS)

Fehlerbehebung:

Problem

Lésung

1. Funken,
ungewdhnlicher
Geruch oder
(iberméRige Hitze

Trennen Sie ein Gerat und prifen Sie erneut.

2. Keine
Stromversorgung

Verwenden Sie geeignete Kabel und stellen Sie sicher,
dass die Gesamtlast 20W nicht (iberschreitet.

Wenn die oben genannten Schritte das Problem nicht I6sen, wenden Sie sich bitte
an das CANYON-Support-Team: de.canyon.eu/user-help-desk.

Mepiexopeva
OUOoKEUOTiag

Zuvdeon

1 x Maykdouiog
TAgIBIWTIKOG
avTaTITOpag

1 x Eyxeipidio xpriong
1 x Kapra eyyonong

1. MatoTe TO QVTIOTOIXO KOUWT Kal OUPETE TO
amaitoupevo Buopa (HMA, HB, EE i1 AYZ).

2. ZuvdéaTe Tov avTaTmTopa oTtny Trpida. BeBaiwbeite ot
£xel eTTEKTABET HOVO évag TUTTOG BUTHATOG TN POPA.

3. ZuvOEOTe TIG OUOKEUEG 0AG XPNOIHOTIOIVTAG TNV
KaBoAIKr utrodoxr.

AvTIgETOTTION TTPORANUATWY:

MpoéBAnpa

Auon

1. Zmvenpeg, Tepiepyn
HupwdIG i uTTEPBOAIKR
BeppodTnTa

ATTooUVOEDTE apéowg Tov avTamropa. Mnv Tov
XPNOILOTIOIEITE Qv €ival BPEYUEVOG  KATEOTPOAUMEVOG.
Ma xprion pévo o€ EcWTEPIKOUG XWPOUG.

2. Kapia ¢§odog
pelpaTog

BeBaiwbeite 6TI To OWOTS BUCHa gival TTARPWG
EKTETAPEVO Kal KAEIBwHEVO oTn B€on Tou. EmiTpémeTan
n xprion Pévo evog Tutou BUoUaTog KEBE Popd.

Edv o1 rapamdvw evépyeieg dev oupBaAAouv oTtnv eTiAuon Tou TTPOPArRuaTog,

TIOPOKOAOUUE  €TTIKOIVWVAOTE e TV opdda  utmootApigng g Canyon:
canyon.eu/user-help-desk.
Pakendi sisu Uhendamine

1 x Universaalne
reisilaadija
1 x Kasutusjuhend

1 x Garantii kaart

1. Vajutage vastavat nuppu ja libistage valja soovitud
pistik (USA, UK, EL v6i AUS).

2. Uhendage adapter seinapistikusse. Veenduge, et
korraga oleks valja likatud vaid Uks pistikutlip.

3. Uhendage seadmed universaalse pistikupesaga.

ebabharilik 16hn voi
liigne kuumenemine

Torkeotsing:
Probleem Lahendus
1. Sademed, Eemaldage adapter kohe pistikust. Arge kasutage

seda, kui see on marg voi kahjustatud. Ainult
siseruumides kasutamiseks.

2. Puudub
vooluvaljund

Veenduge, et dige pistik oleks taielikult valja
tdmmatud ja lukustatud. Kasutada véib ainult ihte
pistikutlitipi korraga.

Kui Ulaltoodud sammud ei lahenda probleemi, vétke (hendust CANYON
toedetiimiga: canyon.eu/user-help-desk.

Contenu de
I'emballage

Connexion

1 x Adaptateur
universel de voyage

1 x Manuel d'utilisation
1 x Carte de garantie

1. Appuyez sur le bouton correspondant pour faire
coulisser la prise souhaitée (USA, UK, UE ou AUS).

2. Branchez l'adaptateur dans une prise murale.
Assurez-vous qu’un seul type de prise est déployé
a la fois.

3. Connectez vos appareils a 'aide de la prise universelle.

Dépannage :

Probléme

Solution

1. Etincelles, odeur
inhabituelle ou chaleur
excessive

Débranchez immédiatement I'adaptateur. Ne pas
utiliser s'il est mouillé ou endommagé. Pour usage
intérieur uniqguement.

2. Aucune alimentation
électrique

Assurez-vous que la fiche correcte est completement
déployée et verrouillée en place. Un seul type de
fiche peut étre utilisé a la fois.

Si les étapes ci-dessus ne résolvent pas le probléme, contactez I'équipe de support
CANYON : canyon.eu/user-help-desk.

Sadrzaj paketa

Povezivanje

1 x Universalni putni
adapter

1 x Upute za uporabu
1 x Jamstvena kartica

1. Pritisnite odgovarajuc¢i gumb i izvucite potreban
utikad(USA, UK, EU, AUS).

2. Ukljucite adapter u zidnu uti¢nicu. Osigurajte da je
samo jedan utika¢ istovremeno izvucen.

3. Povezite uredaje pomocu univerzalne uti¢nice.

Rjesavanje problema:

Problem

Rjesenje:

1. Iskrice, neobic¢an
miris ili prekomjerna
toplina

Odmah iskljucite adapter. Ne koristite ako je mokar ili
ostecen. Samo za unutarnju upotrebu.

2. Nema izlazne snage

Provijerite je li ispravan utika¢ potpuno izvucen i
zaklju€an. Istovremeno se smije Kkoristiti samo jedan
tip utikaca.

Ako gore navedeni koraci ne rijeSe problem, obratite se timu za podrsku tvrtke
CANYON: canyon.eu/user-help-desk.

Csomag tartalma

Csatlakoztatas

1 x Univerzalis
utazéadapter

1 x Hasznalati

1. Nyomja meg a megfelel6 gombot, és csusztassa
ki a kivant csatlakozot (USA, UK, EU vagy AUS).

2. Csatlakoztassa az adaptert a fali aljzatba.
Gy6z6djon meg réla, hogy egyszerre csak egy

utmutatd tipusu csatlakoz6 van kinyitva.
1 x Jotallasi jegy 3. Csatlak?ztassa eszkozeit az univerzdlis aljzaton
keresztiil.
HIBAELHARITAS:
Probléma Megoldas
1. Nem vilagit . . R Al
aLED Huzzon ki egy eszkozt, és probalja Ujra.
2.Az USB nem | Hasznaljon megfelel6 kabeleket, és gy6zédjon meg réla,
tolt hogy a teljes terhelés nem haladja meg a 20W-ot.

Ha a fenti l1épések nem

oldjak meg a problémat, kérjuk, lépjen kapcsolatba a

CANYON tamogatoi csapataval: canyon.eu/user-help-desk.

1 x Oguwgnndnnh
nntignig

1 x Qpwiltnhwhu
pwpun

2. Uhwgntp

Qupk
u{manhzu:rpjnLh Uhwgnud
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hunhpubph |nLonLd:

tulnhputip®

LnLdnud®

1. Ywydtn, wuundnp
hnun jud swthwaquug
wnwpnLpntu

Wudhpwwbiu wupwwntip wnwwwnbnp hnuwuphg: Uh
ogunuwagnndtip, tirt wju pwg £ Ywd Juwudwd: Uhwju
Ubpphu oguinwgnpddwl hwdwp:

2. Uwppp |wpdwu
nnLnu sh wwihu

Awudnqytp, np 6h2wn Jupnwyu wdpnnentpjwdp nnLpu
E pEpdwd W $hpudwd E: Uhwdwdwlwy pnujwnpyned
E oqunwagnpdti| Uhwju Uty Jupnwyh inbuwy:
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miassisasina aparin.

SIGURNOSNE UPUTSTVA:

Pazljivo procitajte i slijedite sva uputstva prije koritenja ovog
proizvoda.

1. Ne izlaZite uredaj prekomjernoj vlazi, vodi ili prasSini. Ne
postavljati u prostorije sa visokom vlazno$¢u i prasinom.

2. Ne izlazZite uredaj toplini: ne postavljajte ga blizu uredaja za
grijanje i ne izlazite ga direktnim sunc¢evim zracima.

3. Proizvod mora biti prikljuéen samo na izvor napajanja tipa koji je naznacen u
uputstvu za upotrebu.

4. Nikada nemojte prskati te¢ne deterdZente za CiS¢enje. Uredaj Cistite iskljucivo
krpom.

Prema lokalnim propisima, vas$ proizvod i / ili njegova baterija moraju se odlagati
odvojeno od ku¢nog otpada. Kada ovaj proizvod istekne svoj radni vijek, odnesite
ga u pogon za reciklazu koji su odredile lokalne vlasti.

WHCTPYKUMU 3A BE3OMACHOCT:
MpoyeTeTe BHMMATENHO U CrieABaiiTe BCUYKM UHCTPYKLWN, npe-
[V Aa u3nonasate TO3W NPOAYKT.

1. He uanaraiite ycTpoOICTBOTO Ha NpekomepHa Brara, BoAa unm
npax. He WHcTanupaiite B cTan ¢ BUCOKa BM@XHOCT M HUBO Ha
npax.

2. He usnaraiiTe yCTPOCTBOTO Ha TONMMHA: He ro NOCTaBsiTe GrM3o [0 oToNnUTEN-
HW ypeau n He ro va3naranTe Ha ANpeKTHa CbHYeBa CBETNNHA.

3. MpoaykTsT TpsibBa Aa Gbae CBbP3aH KbM 3axpaHBaLLyst N3TOYHWK, MOCOYEH B
PBKOBOACTBOTO 3a paboTa.

4. Hukora He npbckanTe TEYHU MOYUCTBALLM CPeacTBa. /3nonasaiite camo cyxu
Kbpny 3@ MoYnUCTBaHE Ha YCTPOMCTBOTO.

CbrnacHo MecTHuTe pa3|10pe/:l6|/l, BaLMAT MPOAYKT w/vnu Herosata 6aTepI/|ﬂ
TpﬂﬁBa Aa ce U3XBbPNAT OTAENHO OT AOMaKUHCKUTE OTnagbuu. Korato To3un npo-
AYKT OOCTUTHE Kpas Ha CBOSA XXM3HEH LUMKbI1, B3EMETEe ro B CbOpbXeHne 3a peun-
KnupaHe, onpegeneHo oT MeCTHUTEe BlacTu.

Ako marte BbNpocK, Npean Aa BbPHETE YCTPOICTBOTO CY B MarasuHa, Morsi, 13-
npaTeTe HU UMeNn Ha support@canyon.eu U1 MoXe Aa YaTuTe C Hac Ha yeb-
caita canyon.bg/user-help-desk.

BEZPECNOSTNI INSTRUKCE:
Pred pouzitim tohoto produktu si pozorné prectéte a dodrzujte
v8echny instrukce.

1. Nepodrobujte zafizeni nadmérné vihkosti, vodé nebo prachu.

Neinstalujte v mistnostech s vysokou vlhkosti a trovni prachu.

2. Nepodrobujte zafizeni vysokym teplotam: Nedavejte jej blizko
topnych téles a nevystavujte jej pfimému slune¢nimu zareni.

3. Produkt musi byt pfipojen k napajecimu zdroji uvedenému v uZivatelském
manualu.
4. Nikdy nepouzivejte tekuté Cistici prostfedky. Zafizeni Cistéte pouze suchym
hadfikem.

Podle mistnich predpisti by mél byt vas produkt a/nebo jeho baterie zlikvidovany
oddélené od domaciho odpadu. Az tento produkt dosahne konce své Zivotnosti,
odneste jej na zafizeni pro recyklaci uréené mistnimi organy.

SICHERHEITSHINWEISE:
Lesen Sie alle Anweisungen sorgféltig durch und befolgen Sie
sie, bevor Sie dieses Produkt verwenden.

1. Setzen Sie das Geréat nicht (berméaRiger Feuchtigkeit,
Wasser oder Staub aus. Installieren Sie es nicht in Raumen mit
hoher Feuchtigkeit und Staubansammlung.

2. Setzen Sie das Gerat keiner hohen Hitze aus: Stellen
Sie es nicht in die Nahe von Heizgerdten und setzen Sie es nicht direkter
Sonneneinstrahlung aus.

3. Das Produkt muss an die Stromquelle angeschlossen werden, die im
Benutzerhandbuch angegeben ist.

4. Verwenden Sie niemals flissige Reinigungsmittel. Reinigen Sie das Gerat nur
mit einem trockenen Tuch.

GemaR den lokalen Vorschriften muss |hr Produkt und/oder seine Batterie
getrennt von Haushaltsabfallen entsorgt werden. Wenn dieses Produkt das Ende
seiner Lebensdauer erreicht, bringen Sie es zu einer vom lokalen Gesetzgeber
bestimmten Recyclingstelle.

OAHIIEZ AZDAAEIAL:
AloBaoTe TTPOCEKTIKG Kol akOAOUBrOTE OAEG TIG 0dnyieg TIPIV
XPNOIPOTIOINCETE QUTS TO TTPOIGV.
1. Mnv ekBéteTe TN ouokeun o€ UTTEPPOAIKN uypaaia, vepd 1
oKkoévn. Mnv Tnv eyKaBIOTATE O€ XWPOUG PE UYNA uypaaia Kai
oKovn.
2. Mnv eKBETETE T CUOKEUN O€ BEPUOTNTA: PNV TNV TOTTOBETEITE
KOVTA O€ CUOKEUEG BEPUAvVONG Kal PNV TNV eKBETETE O€ AUECO NAIOKS QWG.
3. To TTpoi6V TTPETTE VO GUVOEETAI HOVO pE TNV TINYH TPOPOB0aTiag Tou TUTTOU TToU
QAVAQEPETAl OTO EYXEIPIDIO AEITOUPYIOG.
4. Moté pnv WekAZeTe UYPG KOBAPIOTIKA. XPNOIPOTIOINOTE POVO OTEYVE TTaVIA Yia
Tov KaBapIopd TNG GUOKEUNG.

Z0H@wva HE TOUG TOTTIKOUG KAvovIopoUg, TO TIPoidv 0ag Kai/ff n utratapia Tou
TIPETTEI VO ATTOPPITITOVTAI EEXWPIOTA ATTé Ta OIKIOKA aTroppippata. Otav autd 1o
TIPOI6V @TAcEl 0TO TEAOG TNG {WNAG TOU, TTAPAKAAOUHE VO TO PETAPEPETE OE Evav
XWPO avakUKAWGNG TTou £XEl OPIOTEN ATTO TIG TOTTIKEG APXEG.

TURVALISUSE JUHEND:

Lugege enne toote kasutamist hoolikalt 1abi kdik juhised ja
jargige neid.

1. Arge laske seadmel puutuda liigse niiskuse, vee ega tolmuga
kokku. Arge paigaldage seda ruumidesse, kus on kdrge niiskus
ja tolmu tase.

2. Arge laske seadmel kuumusele liiga palju alla: &rge asetage seda kiitteseadmete
lahedusse ja valtige otsest paikesevalgust.

3. Toode tuleb Uhendada kasutusjuhendis méaératud toiteallikaga.

4. Arge kasutage kunagi vedelikpuhastusvahendeid. Puhastage seadet ainult
kuiva lapiga.

Vastavalt kohalikele maarustele tuleb teie toode ja/vdi selle aku eraldi
majapidamisjaatmetest ara visata. Kui see toode on jdudnud oma elutsiikli 16ppu,
viige see kohalike ametivéimude maaratud ringlussevatupunkti.

INSTRUCTIONS DE SECURITE :

Lisez attentivement toutes les instructions et suivez-les avant

d'utiliser ce produit.

1. Ne pas exposer I'appareil a une humidité excessive, de I'eau

ou de la poussiere. Ne pas installer dans des pieces a forte

humidité ou avec une grande accumulation de poussiére.

2. Ne pas exposer 'appareil a des températures élevées : ne
pas le placer prés de sources de chaleur et ne pas I'exposer a la lumiére directe
du soleil.

3. Le produit doit étre connecté a la source d’alimentation spécifiée dans le
manuel de I'utilisateur.

4. Ne jamais utiliser de nettoyants liquides. Nettoyez I'appareil uniquement avec
un chiffon sec.

Conformément a la législation locale, votre produit et/ou sa batterie doivent étre
jetés séparément des déchets ménagers. Lorsque ce produit atteint la fin de son
cycle de vie, apportez-le a un centre de recyclage désigné par les autorités locales.

UPUTE ZA SIGURNOST:
Pazljivo procitajte i slijedite sve upute prije nego $to koristite
ovaj proizvod.

1. Ne izlaZite uredaj prekomjernoj vlazi, vodi ili prasini. Nemojte
ga instalirati u prostorije s visokom vlagom ili visokim razinama
prasine.
2. Ne izlazite uredaj visokim temperaturama: nemojte ga stavljati u blizinu grijacih
uredaja i nemojte ga izlagati izravnoj sunéevoj svjetlosti.

3. Proizvod treba biti povezan s napajanje koje je navedeno u korisnickom
prirucniku.

4. Nikada nemojte koristiti tekuce sredstva za ¢iSéenje. Ocistite uredaj samo
suhom krpom.

Prema lokalnim propisima, vas$ proizvod i/ili njegova baterija trebaju se odlagati
odvojeno od kuénog otpada. Kada ovaj proizvod dosegne kraj svog Zivotnog
ciklusa, odnesite ga u reciklazno srediste koje su odredile lokalne vlasti.

BIZTONSAGI UTASITASOK:
Kérjiik, olvassa el figyelmesen az 6sszes utasitast, és kdvesse
Oket a termék hasznalata el6tt.

1. Ne tegye ki a késziiléket tulzott paratartalomnak, viznek
vagy pornak. Ne telepitse olyan helyiségbe, ahol magas a
paratartalom vagy a por koncentracidja.

2. Ne tegye ki a készilléket magas homérsékletnek: ne helyezze koézel a
flitéberendezésekhez, és ne tegye ki kdzvetlen napfénynek.

3. A terméket a felhasznaldi kézikdnyvben meghatarozott aramforrashoz kell
csatlakoztatni.

4. Soha ne haszndljon folyékony tisztitoszereket. A késziiléket csak szaraz
ruhaval tisztitsa.

A helyi jogszabalyoknak megfeleléen a terméket és/vagy annak akkumulatorat
kilon kell elhelyezni a haztartasi hulladéktol. Ha ez a termék elérte életciklusa
végét, vigye el a helyi hatésagok altal meghatarozott tjrahasznositd kdzpontba.
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Adapter can
pomts BOOOO
Take out @, and put @ into the chae’g Tgpe [
original position of @. The adapter EY F’G’ H’ TypeA  TypeB  TypeC  TypeD TypeE TypeF  Type G
will work again. TN
You may also replace it with a new l’IJ’ L.N.O
fuse. plugs. Type H Type | TypedJ TypeL TypeN Type O
Standard: 250Vac 10A, Type Kand > /0N
6.3 x 25.4 mm Mpugs (9 (oo
are not =
NOTES: accepted. Type K Type M
Make sure to remove all connected Adapter can 5 0
devices before replacing the fuse. plug into I g b1é ‘
. . o o o q 7l IR N |lo o
Ensure that no water is leaking from Type A, B, :
any connected equipment and that it C,D,EF, TypeA  TypeB  TypeC  TypeD TypeE TypeF  Type G
matches the power rating. G, H, 1, J,K,
Check if the product is wet or has any L,Nand O fﬂ\ ooo
water leaking from it. outlets.
Use UK Plug Use EU Plug 9 / \ TypeH  Type | Type J Type K  TypeL TypeN  Type O/
SAFETY INSTRUCTIONS: WARRANTY

The warranty period starts from the day of the product purchase from CANYON
authorized SELLER. The date of purchase, is the date specified on your sales
receipt or on the waybill. During the warranty period, repair, replacement or
refund for the purchase shall be performed at the discretion of CANYON. In
order to obtain warranty service, the goods must be returned to the Seller at the
place of purchase together with the proof of purchase (receipt or bill of lading).
2 years warranty from the date of purchase by the consumer. The service life
is 2 years. Additional information about the use and warranty is available at
canyon.eu/warranty-terms.

Date of manufacture: (see at the package). Made in China.

Manufacturer: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus, +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com

Importer/distributor: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios,
4101 Limassol, Cyprus, asbis.com.

ZOMANST

Zamanat miiddati mahsulun Canyon terafindan salahiyyatli SATISCIDAN alindidi
glindan baslayir. Alis tarixi, satis gebzinds ve ya yoldas senadinda gosterilon
tarixdir. Zemanat muddati arzinde temir, dayisdirma ve ya geri 6dema Canyon
terafinden muayyean edilir. Zamanat xidmati alde etmak Ug¢ln mallar alindidi
yerda saticiya geri gqaytariimali ve satinalma siibutu (qabz ve ya yoldas senad)
teqdim olunmalidir. istehlakgi terafinden satin alindigdan sonra 2 illik zemanat.
Xidmat muddati 2 ildir. Zemanat ve istifade sertleri bareds slave malumat
canyon.eu/warranty-terms saytinda mévcuddur.

Istehsal tarixi: (paketde baxin). Gin istehsalidir.

istehsalgi: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Kipr, +48732080077, e-pogt: info@asbis.com, asbis.com

Cihazinizi magazaya geri géndermezden avval her hansi bir sualiniz varsa,
zashmat olmasa support@canyon.eu {nvanina e-pogt goénderin ve ya
canyon.eu/user-help-desk saytinda bizimle s6hbat edin.

GARANCIJA

Garantni rok pocinje te¢i od dana kupovine proizvoda od CANYON ovlastenog
PRODAVACA. Datum kupovine je datum naveden na vasem raéunu ili na
tovarnom listu. Tokom garantnog roka, popravka, zamena ili povracaj novca za
kupovinu ¢e se vrsiti prema diskrecionom pravu CANYON-a. Za ostvarivanje
garantnog servisa, roba mora biti vrac¢ena Prodavcu na mjestu kupovine zajedno
sa dokazom o kupovini (priznanica ili tovarni list). 3 godine garancije od datuma
kupovine od strane potro$aca. Vek trajanja je 3 godine. Dodatne informacije o
upotrebi i garanciji dostupne su na canyon.eu/warranty-terms.

Datum proizvodnje: (naveden na pakiranju). Proizvedeno u Kini.

Proizvodac: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus, +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com

Ako imate bilo kakvih pitanja prije nego $to svoj uredaj vratite u trgovinu, posaljite
nam e-postu na support@canyon.eu ili mozZete razgovarati s nama na web
stranici canyon.eu/user-help-desk.

FAPAHLUA

[apaHLMOHHUAT Neprog, 3anoyBa OT AeHsl Ha MOKyMkaTa Ha NpofyKTa OT YMbIIHO-
MolleH Tbproel, Ha CANYON. [lataTa Ha nokynka e fararta, nocoyeHa Ha Balumsi
kacoB GoH unu ToBapuTenHuua. Mo Bpeme Ha rapaHumoHHusi nepmog CANYON
orpeferns PEMOHT, MoAMsiHA UM Bb3CTaHOBsIBaHe Ha Mokynkata. 3a Aa nomnyyu-
Te rapaHUMOHHO OGCMyXXBaHe, cTokaTa TpsioBa Aa Gbae BbpHaTa Ha npoaasava
Ha MSICTOTO Ha MokynkaTa, 3aefjHo C JoKa3aTercTBo 3a Mokyrka (kacoBa Genexka
Unn ToBapuTenHULa). 2 ToAUHU rapaHLyst OT JaTata Ha Mokynka oT notpebutens.
CpoKkbT Ha ekcrnoatauust € 2 roguHu. [lombnHuTenHa nHdopmaums 3a ynotpe-
6ata u rapaHuusiTa MOXeTe la HamepuTe Ha canyon.bg/harantsyonny-uslovyia

[ata Ha Npon3BOACTBO: (BWKTE Ha onakoBkaTta). [pousseneHo B Kutaii.

MpousBoauten: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Tumacon, Kunbp, +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com

MpoaykTbT € B CbOTBETCTBUE C U3NCkaHusTa Ha [upektuBa 2015/863/EC (or
other) Bevuku Aeknapauun moxe Aa usternute ot yeb caiT canyon.bg/sertifikati
n/vunu canyon.eu/certificates, Tbpceiiku No Moaena Ha ycTpoiCTBOTO.

ZARUKA

Zaruéni doba zacina od data zakoupeni produktu od autorizovaného prodejce
Canyon. Datum nakupu je uvedeno na vasem uctenku nebo prepravnim dokladu.
Béhem zaruéni doby uréuje Canyon opravy, vymény nebo vraceni nakupu. Pro
ziskani zaruéniho servisu je nutné vratit zbozi prodejci na misté nakupu spolu s
dokladem o koupi (U¢tenka nebo prepravni doklad). Zaruka je poskytovana na
obdobi 2 let od data nakupu. Zivotnost je 2 roky. Dal$i informace o pouzivani a
zaruce jsou k dispozici na adrese czech.canyon.eu/warranty-terms.

Datum vyroby: (viz obal). Vyrobeno v Ciné.

Vyrobce: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Kypr, +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com

Pokud mate otazky pred vracenim zafizeni do obchodu, poslete nam
prosim e-mail na support@canyon.eu nebo s nami chatovat na webu
czech.canyon.eu/user-help-desk.

GARANTIE

Die Garantie beginnt mit dem Kauf des Produkts bei einem autorisierten
Canyon-Héndler. Das Kaufdatum ist das Datum, das auf Ihrem Kassenbon
oder Lieferschein angegeben ist. Wahrend der Garantiezeit bestimmt Canyon,
ob eine Reparatur, ein Austausch oder eine Riickerstattung erfolgen soll.
Um Garantieservice zu erhalten, muss das Produkt mit dem Kaufnachweis
(Kassenbon oder Lieferschein) an den Verkaufer des Kauforts zurlickgegeben
werden. 2 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Die Nutzungsdauer betragt
2 Jahre. Weitere Informationen zur Nutzung und Garantie finden Sie unter
de.canyon.eu/warranty-terms.

Produktionsdatum: (siehe Verpackung). Hergestellt in China.

Hersteller: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Zypern, +48732080077, E-Mail: info@asbis.com, asbis.com

Wenn Sie Fragen haben, bevor Sie Ihr Gerat zuriickgeben, senden Sie bitte
eine E-Mail an support@canyon.eu oder chatten Sie mit uns auf der Website
de.canyon.eu/user-help-desk.

EFCYHZIH

H mepiodog eyyunong &exkiva amméd Tnv nuépa ayopdg Tou TPOIGVTOG ammd Tov
egouaiodotnuévo TTwANT TG Canyon. H nuepopnvia ayopdg eival autr TTou
avaypdageTal otV ammédeign TwANoNG | a1o deATio ammoaToAng. Katd Tn didpkeia
NG TePIGdOU €yyUNoNG, N ETTIICKEUR, N AVTIKATAGTAON 1 N €TTIOTPOPH XPNHATWYV
ylo TNV ayopd TrpayparoTroleital katd Tnv kpion tng Canyon. MNa va AdBeTe
uTTNpETia eyyunong, Ta ayabd TTPETTEl va £TTIOTPAQPOUV OTOV TTWANTH OToV TOTTO
ayopdg padi ge TNV ammodeign ayopdg (atmmodeign rj SeATio aTmooTOARG). 2 Xpovia
£yyunon amé TNV nuepounvia ayopdg atméd Tov karavoAwTr. H didpkeia {wng
eivarl 2 xpoévia. ETimmAéov TTAnpo@opieg OXETIKA PE TN XprAon Kal TNV eyydnan givai
diabéaipeg oTo canyon.eu/warranty-terms.

Hupepopnvia kataokeung: (BA. oTn ouokeuaoia). KataokeudoTtnke otnv Kiva.

KartaokeuaoTig: ASBISC Enterprises PLC, lamreTtoU 1, Ayiog ABavaaiog, 4101,
Nepeadg, Kutrpog, +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com

Eicaywyéag: ASBISC HELLAS SINGLE MEMBER SA, EAcuBépiou BeviZéhou
132, Néa lwvia, 14231, EMGSa. TnA.: +30-2102-719-100, www.asbis.gr.

Edv €xeTe OTTOIEOONTIOTE EPWTACEIG TIPIV ETTICTPEWETE T GUCKEUN OTO KATACTNHA,
TapakadoUue oTeiATE pag email oTo support@canyon.eu 1 PTIOPEITE va
ouvopIAfoeTe padi pag oTtnv iIoTooeAida canyon.eu/user-help-desk.

GARANTII

Garantii algab toote ostmise hetkest Canyon volitatud edasimiitjalt. Ostukuupaev
on kuupaev, mis on margitud teie kviitendis vdi saadetise saatelehel. Garantii ajal
maarab Canyon, kas toote parandamine, vahetamine v&i tagasimakse toimub.
Garantii teenuse saamiseks tuleb toode tagasi toimetada miijale koos ostu
téendiga (kviitents voi saateleht). 2-aastane garantii ostukuupdevast alates.
Kasutusaeg on 2 aastat. Lisateave kasutamise ja garantii kohta on kattesaadav
aadressil canyon.eu/warranty-terms.

Tootmise kuupéev: (vaata pakendilt). Valmistatud Hiinas.

Tootja: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Kiipros, +48732080077, e-post: info@asbis.com, asbis.com

Kui teil on kisimusi enne, kui saadate oma seadme tagasi poodi, saatke
meile e-kiri aadressil support@canyon.eu voi vestelge meiega veebisaidil
canyon.eu/user-help-desk.

GARANTIE

La période de garantie commence a partir de la date d’achat du produit chez
un revendeur autorisé Canyon. La date d’achat est la date indiquée sur votre
regu ou sur le document d’expédition. Pendant la période de garantie, Canyon
détermine les réparations, les remplacements ou les remboursements. Pour
obtenir un service sous garantie, le produit doit étre retourné au vendeur au lieu
d’achat avec une preuve d’achat (regu ou document d’expédition). Garantie de
2 ans a partir de la date d’achat. La durée de vie est de 2 ans. Des informations
supplémentaires sur l'utilisation et la garantie sont disponibles a I'adresse
suivante : canyon.eu/warranty-terms.

Date de fabrication : (voir sur 'emballage). Fabriqué en Chine.

Fabricant : ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Chypre, +48732080077, e-mail : info@asbis.com, asbis.com

Si vous avez des questions avant de retourner votre appareil en magasin,
veuillez nous envoyer un e-mail a support@canyon.eu ou discuter avec nous
sur le site canyon.eu/user-help-desk.

GARANCIJA

Jamstveni rok pocinje od dana kupnje proizvoda od ovlastenog prodavaca tvrtke
Canyon. Datum kupnje je datum koji je naveden na vasem racunu ili otpremnici.
Tijekom jamstvenog razdoblja Canyon odreduje popravke, zamjenu ili povrat
kupnje. Za jamstveni servis proizvod mora biti vra¢éen prodavau na mjestu
kupnje zajedno s dokazom o kupnji (racun ili otpremnica). 2 godine jamstva od
dana kupnje. Jamstveni rok je 2 godine. Dodatne informacije o upotrebi i jamstvu
dostupne su na canyon.eu/warranty-terms.

Datum proizvodnje: (pogledajte na pakiranju). Proizvedeno u Kini.

Proizvodaé: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cipar, +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com

Ako imate bilo kakvih pitanja prije nego $to vratite uredaj u trgovinu, posaljite
nam e-mail na support@canyon.eu ili razgovarajte s nama na web stranici
canyon.eu/user-help-desk.

GARANCIA

A garancidlis idészak a termék vasarlasanak datumatol kezddédik, amit
a Canyon hivatalos viszonteladojatdl vasaroltak. A vasarlas datuma a
blokkban vagy a szallitélevélen szereplé datum. A garanciaidé alatt a Canyon
hatérozza meg a javitast, cserét vagy visszatéritést. A garancidlis szolgaltatas
igénybevételéhez a terméket a vasarlas helyére kell visszajuttatni a vasarlas
igazolasaval (nyugta vagy szallitolevél). 2 év garancia a vasarlas datumatol. Az
élettartam 2 év. A haszndlatra és a garanciara vonatkozo tovabbi informaciék a
canyon.eu/warranty-terms weboldalon talalhatok.

Gyartas datuma: (lasd a csomagolason). Késziilt Kinaban.

Gyart6: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101, Limassol,
Ciprus, +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com

Ha kérdése van a termék boltba torténd visszakiildése el6tt, kérjik,
kiildjon e-mailt a support@canyon.eu cimre, vagy beszélgessen veliink a
canyon.eu/user-help-desk weboldalon.

rUusSunnru

Qupwughwihg dwdytwp ubudnid £ wju wwhhg, Gpp qub) Gp Canyon-h
hwunwwnyws  Jwbwnnnhg  wwpwlpp:  Qunwh  wduwphdp  Upwd £
abp  gnudwpwihu - pnenwd Jwd  fun6whwpdwdny:  Canyon-p npnanud
t  JGpwywugunwdp, thnfuwphunwdu  no yGpwnwnpép  uhusle  dwdytinp:
Qupwughwjh gnpswnynLup ogunyt| wju wnpyneph, Ywphp nlublu wowygniejwl
Jwd Jhgngh atnp ptpbint Uhgngnd: Oguwgnpddwl dwdybunp® 2 wwph:
Lpwgnighy inbntynLpjnlulitn Gpwbuhpwihu W oginwgnpddwl wwydwlubph
dwuhU' canyon.eu/warranty-terms:

Upwwnpnigyntt wduwphip:

Qhluwunwuncd:

Upwwnpnnp: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, YUhwnnu, +48732080077, info@asbis.com, asbis.com

Grb uwppp huwunue YGpwnwnpalubineg wnwye npllt hwpg nlubp, fuunpnod
tup gnb| Utq support@canyon.eu t|. hwugbny Ywd gpnigt] Jdtq hbwn
canyon.eu/user-help-desk YuwjpnLu:

(nGubp  thwpebpep):  Jvhpwhwwnwd £

3363630

3303BE00L 3gMomeo offygds 3hmeyIBob 87dybol cmosé CANYON-oL
M30E0MYM0 338Yo39molLash. 87dnbob mskmomo ol mI3760 asyowmagdol
J30ms0m8o 86 LsEBMBL3MMEHM BH30M0L LsdymBo BocomydPmo msMomo.
333BG0s 3gMomedo, 893900908, Fgams 86 39dgbol csBbol sdMBds
gLerymeogds CANYON-obL Bogé. as636@0ol 8mdLsbymndol BoLsmydsco,
LsJmbBymo mbros sdMmbrogl asdyo3gmosb 89dybol  scoaamsL, sk
3dLsyoo J3008600 (J3000860 36 L3BMBL3MMEH™ Lsdyoo). 2 Fmosbo
33636308 89dnbol mshomosb. 8mBLsbyMmYdaL 33008 2 Fomos. sds@gdocmo
0b6zm®Bsgos 3sdmynbadols s asMsbEool Fglsbyd Byandmosor obommmod
canyon.eu/warranty-terms.

3sBmndgmo cshomo: (Bmffmeogdnmns 8xsnm3s®y). sdbsydmos hobyordo.
9%2m3mydgmo: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus, +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com

oy a3J3o 603y  Fpzombzs 396U Bmfymdommdsl  Bsmsbosdo
0306Bd8800Y, 3bmzm, 3sdmsgbsgbmor ym.amLEs support@canyon.eu
36 8godmpds 353800908 hzgbL Lsn@osb canyon.eu/user-help-desk.



KAZ

YHuBepcangbl casxat agantepi OnTour ONE

MymkiHaikTepi:
* KepHey: 100-250B~, 10A makcumym, 2500BT makcumym
« AC kipic: 100-250B~, 50/60r,
¢ AC wbirbic: Ekinik AC yanapsl: yHusepcangbl + AKLL/2Kanorus
« Koc 10A makcumym, BS1362 TanantapbiHa caii (cepTudmkatranfaH
caKTaHAbIPFbILL + KOCbIMLLA)
¢ ©nwempepi: 50 x 55.5 x 54.5 mm

Eckeptne: Ci3aiH KypbinFbiHbI3 MyMKiH 6onaTtbiH MakcuManapl KyaTTbl any yLiH,
kabenbaepiHia kepceTinreH TOKTbI XeTKi3yre kabineTTi ekeHiHe ko3 XKeTKi3iHi3!

ECKEPTY:

KypbinfbiHbl 6enwextemey kepek. OHbl xeHaeyre ToipbiCy keningemeHi 6y3ybl Mym-
KiH.

LWTencenbai Whifapy Hemece eHridy kesiHae GaTbipMaHbliH TOMbIK KanmnbiHa
KenyiH kamMTamacel3 eTiHi3. Erep kannblHa kenmece, LUTencerb AypbIC OpHa-
nacnaraH 6onybl MyMKiH, 6yn KanbinTbl XyMbicka acep eTeai.

Bip yakbiTTa Tek 6ip Wwrencens TypiH konaaHyra Gonaabl. bip Wwrencens LWbiFapbirFaq
keane, Gacka 6apriblk LTEncenb NMHAEPi aBTOMATTbl TypAe Kyrbintanassi.

LAV

Universalais celojumu adapteris OnTour ONE

Funkcijas:

¢ Spriegums: 100-250V~, maksimali 10A, maksimali 2500W

* AC ieeja: 100-250V~, 50/60Hz

« AC izeja: Divas AC kontaktligzdas: universala + ASV/Japana

Divkarss 10A maks., BS1362 atbilstoss (sertificéts droSinatajs + rezerves)

 lzméri: 50 x 55.5 x 54.5 mm
Bridinajums: Lai jasu ierice sanemtu maksimali iesp&jamo jaudu, parliecinieties,
ka jusu kabeli ir sp&jigi nodro$inat noradito stravu!
BRIDINAJUMS:
Nenojauciet ierici. Méginajums to salabot var anulét garantiju.
Parliecinieties, ka poga pilniba atgriezas péc kontaktdak$as izvelkSanas vai
ievilkSanas. Ja ta nenotiek, kontaktdak$a var nebdt pareizi nostiprinata, kas
var ietekmé&t normalu darbibu.
Vienlaikus drikst lietot tikai vienu kontaktdakSu. Kad viena kontaktdaksa ir
izvilkta, visas pargjas ir automatiski blokétas.

LIT

Universalus kelioninis adapteris OnTour ONE

Savybes:
¢ Jtampa: 100-250V~, 10A Maks., 2500W Maks.
* AC jéjimas: 100-250V~, 50/60Hz
* AC iSéjimas: Dvigubos AC lizdai: universalus + JAV/Japonija
Dvigubas 10A Maks., atitinka BS1362 (sertifikuota saugiklis + atsarginis)
¢ Matmenys: 50 x 55.5 x 54.5 mm

Ispéjimas: Kad jisy jrenginys gauty maksimalig jmanoma galig, jsitikinkite, kad
jasy kabeliai gali perduoti nurodytg srove!

|SPEJIMAI:
« NeiSardykite jrenginio. Bandymas taisyti gali panaikinti garantijg.

« |sitikinkite, kad mygtukas pilnai grjzta | savo padétj po kiStuko iStraukimo ar
ikisimo. Jei ne, kistukas gali biti neteisingai jdétas, o tai gali paveikti veikimg.
 Vienu metu galima naudoti tik vieng kiStukg. Kai vienas kistukas istrauktas, kiti

automatiSkai uzblokuoti.

MKD

YHuBep3aneH natHuyku agantep OnTour ONE

Kapakrepuctuku:
* Kapaktepuctuku:
* HanoH: 100-250V~, 10A makc., 2500W makc.
* AC Bne3: 100-250V~, 50/60Hz
¢ AC uanes: [1BojHn AC npuknyyoum: yHuBep3aniu + CA[l/Janonvja
« [BojHo 10A makc., Bo cornacHocT co BS1362 (cepTuduumpan ocurypysay
+ pesepBeH)
¢ OumeHsum: 50 x 55.5 x 54.5 um

MpenynpenyBame: 3a fa Bawarta ypeaa fobue MakcvMarnHa MOXHa MOKHOCT,
ocurypajTe ce feka BalmTe kabnu ce crnocobHW Ja npeHecyBaaT crieLmduumpa-
Hata cTpyjal

MNPEOYMNPEOYBAHKA:

HewmojTe ga ro pactasate ypenot. O6ugoT 3a nonpaeka MoXe [a ja MoHULWTH
rapaHuujara.

Ocurypajte ce Aeka KOMYeTo LienocHo ce Bpaka Bo npobutHaTta nonoxba no
U3BMNEKYBakETO UM BMETHYBaH-ETO Ha MPUKITYHOKOT. AKO He, MPUKIy4OKOT
MOXe [la He e MPaBUITHO NOCTaBeH, LUTO MOXe Aa Brnvjae Ha pabortarta.
Cexorall MOXe a ce KOpUCTU camo efleH Npuknyyok. Kora e useneveH egeH
NPWKIY4OK, OCTaHaTUTE Ce aBTOMAaTCKM BriokvpaHu.

NLD

Universele reisadapter OnTour ONE

Kenmerken:
* Nominale waarde: 100-250V~, 10A Max, 2500W Max
« AC ingang: 100-250V~, 50/60Hz
« AC uitgang: Dubbele AC-stopcontacten: universeel + VS/JP
Dubbel 10A Max, BS1362-conform (gecertificeerde zekering + reserve)
* Afmetingen: 50 x 55.5 x 54.5 mm

Waarschuwing: Zorg ervoor dat uw kabels geschikt zijn voor de aangegeven
stroom om maximale kracht aan uw apparaat te leveren!

WAARSCHUWINGEN:

« Demonteer het apparaat niet. Pogingen tot reparatie kunnen de garantie
ongeldig maken.

Zorg ervoor dat de knop volledig terugkeert na het uit- of insteken van de
stekker. Als dit niet het geval is, is de stekker mogelijk niet goed geplaatst, wat
de werking kan beinvioeden.

Er mag slechts één stekker tegelijk worden gebruikt. Wanneer één stekker is
uitgetrokken, worden de anderen automatisch vergrendeld.

POL

Uniwersalny adapter podrézny OnTour ONE

Specyfikacja:
* Napigcie: 100-250V~, maks. 10A, maks. 2500W
* Wejscie AC: 100-250V~, 50/60Hz
* Wyjscie AC: Podwdjne gniazda AC: uniwersalne + USA/JP
« Podwdjne 10A Max, zgodne z BS1362 (certyfikowany bezpiecznik +
zapasowy)
¢ Wymiary: 50 x 55,5 x 54,5 mm

Ostrzezenie: Aby Twoje urzadzenie otrzymato maksymalng mozliwg moc,
upewnij sie, ze Twoje kable sg w stanie przekaza¢ okreslong moc!

OSTRZEZENIA:

« Nie demontuj urzagdzenia. Préba naprawy moze uniewazni¢ gwarancje.
Upewnij sig, ze przycisk catkowicie wraca do pozycji po wysunigciu lub
wsunigciu wtyczki. Jesli nie, wtyczka moze by¢ nieprawidtowo zamocowana,
co moze wptyngé na dziatanie.

Mozna uzywac tylko jednej wtyczki na raz. Gdy jedna wtyczka jest wysunieta,
pozostate sg automatycznie zablokowane.

RON

Adaptor universal de calatorie OnTour ONE

Caracteristici:

« Tensiune nominala: 100-250V~, 10A max, 2500W max

¢ Intrare AC: 100-250V~, 50/60Hz

* lesire AC: Doua prize AC: universala + SUA/JP

Dublu 10A max, conform BS1362 (siguranta certificata + de rezerva)

* Dimensiuni: 50 x 55,5 x 54,5 mm
Atentionare: Pentru ca dispozitivul dumneavoastra sa primeasca puterea
maxima posibild, asigurati-va ca cablurile sunt capabile sa furnizeze curentul
specificat!

AVERTISMENTE:

» Nu demontati dispozitivul. incercérile de reparatie pot anula garantia.
Asigurati-va ca butonul revine complet in pozitia sa dupa ce introduceti sau
extrageti stecherul. Daca nu, acesta poate fi pozitionat incorect si poate afecta
functionarea.

Poate fi utilizat un singur stecher la un moment dat. Cand unul este extras,
celelalte sunt blocate automat.

RUS

YHuBepcanbHbI AopoXHbIA aganTep OnTour ONE

XapakTepucTuku:
* Hc Hoe Hanp: : 100-250V~, 10A makc., 2500W makc.
* Bxopg AC: 100-250V~, 50/60Hz
* Bbixop AC: [1BoiiHble AC poseTku: yHuBepcanbHas + CLUA/AnoHus
[onHoit 10A makc., cooTBeTcTBYeT BS1362 (CepTrdrumMpoBaHHbIi npeao-
XpaHuTenb + 3anacHomn)
* Pa3mepsbl: 50 x 55,5 x 54,5 mm

Mpepynpexaenue: [1ns nonyyeHnst MakcMmarnbHOW MOLLHOCTU yCTponcTaa ybe-
AWUTECh, YTO BalLM kabenu MoryT nepeaaBaThb 3aAaHHOe KonmM4yecTso Tokal

NPEAYNPEXOEHUA:

» He pasbupaiite ycTpoicTBo. MonbiTka peMOHTa MOXET NMULIUTL BaC rapaHTuu.
Y6eantech, YTO KHOMKa MOMHOCTBIO BO3BPALLAETCS B UCXOAHOE MOMOXEHWe
nocre BCTaBKW/M3BIEYEHNS BUNKW. MIHa4e OHa MOXeT BbiTb BCTaBMNEHa Henpa-
BUITBHO.

OfHOBPEMEHHO MOXKET WCMOMb30BaTLCS TOMBKO OAHA BUMka. OcTanbHble 6y-
[lyT aBTOMaTu14ecky 3abrnokmpoBaHsbl.

SLK

Univerzalny cestovny adaptér OnTour ONE

Specifikacia:
¢ Menovité hodnoty: 100-250V~, 10A Max, 2500W Max
* Vstup AC: 100-250V~, 50/60Hz
* Vystup AC: Dvojité AC zasuvky: univerzalne + USA/JP
Dvojity 10A Max, BS1362 certifikované (poistka + nahradna)
* Rozmery: 50 x 55,5 x 54,5 mm

Upozornenie: Aby vase zariadenie dostalo maximalny mozny vykon, uistite sa,
Ze vase kable su schopné dodat pozadovany prud!

UPOZORNENIA:

» Neotvarajte zariadenie. Pokus o opravu moze zneplatnit' zaruku.

« Uistite sa, Ze sa tlacidlo Uplne vrati do pévodnej polohy po vloZeni alebo vybrati
zastréky. Inak nemusi adaptér spravne fungovat.

* Vzdy sa méze pouzivat len jedna zastréka naraz. Ostatné sU automaticky
zablokované.

SLV

Univerzalni potovalni adapter OnTour ONE
Specifikacije:
* Nazivna napetost: 100-250V~, 10A Max, 2500W Max
* AC vhod: 100-250V~, 50/60Hz
¢ AC izhod: Dvojne AC vti¢nice: univerzalne + ZDA/JP
Dvojni 10A Max, BS1362 certificirano (varovalka + rezerva)
* Dimenzije: 50 x 55,5 x 54,5 mm

Opozorilo: Da bo vasa naprava prejela najvecjo mozno moc, zagotovite, da so
vasi kabli sposobni prenesti dolocen tok!

OPOZORILO:

« Do not dismantle the device. Attempting to repair it may void the warranty.

» Ensure the button fully resets after extending or retracting a plug. If it does
not, the plug may not be properly engaged, which can affect normal operation.

« Only one plug type can be used at a time. When one plug is extended, all other
plug pins are automatically locked.

SPA

Adaptador de viaje universal OnTour ONE

Especificaciones:
* Tension: 100-250V~, 10A Max., 2500W Max.
« Entrada AC: 100-250V~, 50/60Hz
« Salida AC: Doble enchufe AC: universal + EE.UU./JP
Doble 10A Max., conforme a BS1362 (fusible certificado + de repuesto)
* Dimensiones: 50 x 55,5 x 54,5 mm

Advertencia: Para que su dispositivo reciba la maxima potencia posible,
jasegurese de que sus cables sean capaces de entregar la corriente especificada!

OPOZORILO:

+ Do not dismantle the device. Attempting to repair it may void the warranty.

« Ensure the button fully resets after extending or retracting a plug. If it does
not, the plug may not be properly engaged, which can affect normal operation.

» Only one plug type can be used at a time. When one plug is extended, all other
plug pins are automatically locked.

SRP

Univerzalni putni adapter OnTour ONE
Specifikacije:
¢ Napon: 100-250V~, 10A Max, 2500W Max
* AC ulaz: 100-250V~, 50/60Hz
* AC izlaz: Dupli AC utikaci: univerzalni + SAD/JP
Dupli 10A Max, u skladu sa BS1362 (sertifikovana osigura¢ + rezervni)
¢ Dimenzije: 50 x 55,5 x 54,5 mm

Upozorenje: Da bi vase uredaj primio maksimalnu moguc¢u snagu, uverite se da
su vasi kablovi sposobni da prenesu specifikovanu struju!

UPOZORENJE:

Ne rastavljajte uredaj. Pokusaj popravke moze ponistiti garanciju.

Uverite se da se dugme potpuno resetuje nakon izvlacenja ili uvlacenja
utikaca. Ako se to ne dogodi, utika¢é mozda nije pravilno postavljen, $to moze
uticati na normalan rad.

U jednom trenutku moze se koristiti samo jedan tip utikaca. Kada je jedan
utikac¢ izvucen, svi ostali su automatski zaklju¢ani.

SQl

Pérshtatés Universal Udhétimi OnTour ONE

Karakteristikat:
* Vlerésimi: 100-250V~, 10A Maks., 2500W Maks.
* Hyrja AC: 100-250V~, 50/60Hz
« Dalja AC: Priza dyfishe AC: universale + SHBA/JP
Dyfish 10A Maks., né pérputhje me BS1362 (sigurim i certifikuar + rezervé)
* Madhésia: 50 x 55.5 x 54.5 mm

Paralajmérim: Qé& pajisja juaj t¢ marré fuginé maksimale t& mundshme,
sigurohuni qé kabllot tuaja jané té afta té pérgojné rrymén e specifikuar!

PARALAJMERIM:

Mos e ¢montoni pajisjen. Pérpjekja pér ta riparuar mund ta anulojé garanciné.
Sigurohuni gé butoni té rivendoset plotésisht pas nxjerrjes ose térhegjes sé
prizés. Nése nuk ndodh, priza mund té€ mos jeté e vendosur si¢ duhet, gjé qé
mund té ndikojé né funksionimin normal.

Lejohet té pérdoret vetém njé lloj prize né té njéjtén kohé. Kur njé prizé éshté e
nxjerré, té gjitha prizat e tjera bllokohen automatikisht.

UKR

YHiBepcanbHuit aganTtep ana nogopoxent OnTour ONE

XapakTepucTukm:

HominanbHa Hanpyra: 100-250B~, 10A makc., 2500BT makc.

Bxig AC: 100-250B~, 50/60I Ty

Buxia AC: MopagiiiHi AC poseTku: yHiBepcanbHa + CLUA/AnoHis
MogaginHni 10A makc., BignosigHo Ao BS1362 (ceptudikoBaHnmii 3anobik-
HUK + 3anacHuin)

Poamipu: 50 x 55,5 x 54,5 mm

MonepepxeHHs: LLlo6 BaLue npucTpiit oTpUMano MakCuMarnbHy MOXIIMBY MOTYX-
HiCTb, NepekoHanTecs, Lo Balli kabeni 3aaTHi nepefaBaT BkasaHy NoTYXHiCTb!

MNONEPEOXEHHA:

* He posbupaite npuctpiit. Cnpoba peMOHTY MOXe aHynioBaTV rapaHTito.
MepekoHalTech, WO KHOMKa MOBHICTIO NOBEPTAETLCS Y NOYATKOBE NONOXEHHS
nicns BUCyBaHHA abo BTAryBaHHA BUMKW. FKLLO LbOTO He BiAbyBaeTbCsl, BUMKa
Moxe ByTu BCTaBMeHa HenpaBWIbHO, L0 MOXe BMAMHYTW Ha HOpMasnbHY po-
Gory.

OpHOYaCHO MOXHa BUKOPUCTOBYBATY NULLE OAVH TUN BUNKW. Konu ofHa Bunka
BUCYHYTA, iHLLi KOHTAKTV @aBTOMaTU4HO GrOKYOTLCS.

MakeT Ma3myHbI Kocbiny

1 x YHuBepcangbl 1.
casxaT apganTepi

KaxeTTi awaHbl (AKLL, ¥nbiGputanus, EO Hemece
ABCT) wWbifapy YLUiH TUICTi TyMeHi 6acbiHbI3.

1 x Manpanany 2. ApanTtepai kabbiprafarbl po3eTkara KoCbiHbl3. Bip
HyCkaynblifbl yakbITTa Tek 6ip allaHbIH allbinFaHblHa KO3 KETKi3iHi3.
1 x Keningix kap- 3. KypbinfbinapbiHbiaabl  ambeban  ysiwblK — apKbiibl
Tackl KOCbIHbI3.

AkaynbIKTapAbl X0H0:
Macene

LWewim

1. ¥wWwKbiHOap,
epekLue vic Hemece
LiaMazaH TbIC Kbl3y

Apantepgi 6ipaeH poseTkagaH axblpaTbiHbI3. blnFan
HeMece 3akbiMAanFaH xarganaa kongaHbaHe!s. Tek
iLKi KonAJaHbICka apHarnfaH.

KaxkeTTi LuTekepiH ToMnbIK aLlblnbin, OpHbIHA Geki-
TinreHiHe Ke3 XeTkisiHi3. Bip yakbiTTa Tek 6ip Typaeri
LTeKepAi faHa konaaHyra Gonaabl.

2. WbifbIC KyaTbl XOK

Erep >xofapblda KepceTinreH opekeTTep MICENeHi Luellyre kemekTecnece,
CANYON konaay KblameTiMeH 6ainaHbicbiHbI3: canyon.eu/user-help-desk.

lepakojuma saturs Savienosana

Nospiediet attiecigo pogu un izvelciet vajadzigo
spraudni (ASV, Lielbritanija, ES vai AUS).

2. levietojiet adapteri sienas kontaktligzda.
Parliecinieties, ka vienlaikus ir izvilkts tikai viens
spraudna veids.

Pievienojiet ierices, izmantojot universalo ligzdu.

1 x Universalais 1.
celojumu adapteris

1 x LietoSanas
instrukcija

1 x Garantijas karte | 3.

Problému novérsana:

Probléma Risinajums

1. Dzirksteles,
neparasta smaka vai
parmériga karstuma
sajata

Nekaveéjoties atvienojiet adapteri. Nelietojiet to, ja tas ir
slapj$ vai bojats. Tikai iekstelpas.

Parliecinieties, ka pareizais kontaktdak$as tips ir pilntba
izvilkts un nofikséts. Vienlaikus drikst izmantot tikai
vienu kontaktdaksas veidu.

2. Nav stravas
izvades

Ja iepriek§ minétas darbibas nepalidz atrisinat problému, IGdzu, sazinieties ar
CANYON atbalsta komandu: canyon.eu/user-help-desk.

Pakuotés turinys Jungimas

Paspauskite atitinkama mygtuka ir iSstumkite norimg

kistuka (JAV, JK, ES arba AUS).

2. |junkite adapterj j sieninj lizdg. |sitikinkite, kad
iSskleistas tik vienas kistuko tipas.

3. Prijunkite savo jrenginius naudodami universalig

lizda.

1 x Universalus 1.
kelioninis adapteris
1 x Naudojimo
instrukcija

1 x Garantijos kortelé

Gedimy $alinimas:

Problema Sprendimas

1. Ziezirbos,
nejprastas kvapas ar
per didelis kaitimas

Nedelsdami iSjunkite adapterj. Nenaudokite, jei jis yra
Slapias arba pazeistas. Tik naudojimui patalpose.

Isitikinkite, kad pasirinktas kiStukas yra visiskai
isstumtas ir uzfiksuotas. Vienu metu naudokite tik
vieng kistuko tipg.

2. Néra elektros
iSvesties

Jei auksciau iSvardytos priemonés nepadeda iSspresti problemos, susisiekite su
CANYON palaikymo komanda: canyon.eu/user-help-desk.

MakeToT coap-
X

1 x YHuBep3a-

TEH NaTHUYKN

MoBp3yBake

1. MpuTHCHETE ro COOABETHOTO KOMYe 3a Ja ro n3BaguTe no-
TpebHuoT npuknyyok (CAL, Benuka Bputanuja, EY vnun

apjantep ABCT).
1 x YnatcTBo 3a |2. BknyyeTe ro agantepot BO suaHaTa npuknyyHuua. MNposepe-
ynotpe6a Te fanv e n3sBafieH camo eieH TUM NPUKITy4YOK NCTOBPEMEHO.
1 x Kaptnuka sa |3. MoBpseTe rv BawwuTe ypeau npeky yHusepsanHata npu-
rapaHuuja Ky4Huua.
P npc

Mpo6nem PeweHue

1. Uckn, vyyneH
MWPUC Unu npe-
rornema TonnuHa

Be/:lHaLLI ncKny4eTe ro aganTepor. He KOopucTeTe ro ako e
BriaxeH unu owrteteH. Camo 3a BHaTpeLlHa yn0Tpe6a.

MpoBepeTe fanu e N3GpaHo ¥ LENOCHO U3BNEYEHO BUCTUH-
CKOTO NpuKIyyyBak-e. [lo3BONEH e caMo efieH TUM NpukIy-
YOK BO UCTO BpeMe.

2. Hema usneseH
HanoH

AKO aKTMBHOCTWUTEe Off rOpeHaBefeHaTa NUCTa He MOMOrHaT BO peluaBae-
TO Ha npobrnemot, Be MonuMe KoHTakTupajTe co noggplkata Ha CANYON:
canyon.eu/user-help-desk.

Verpakkingsin-

houd Aansluiten
1 >< Universele 1. Druk op de juiste knop en schuif de benodigde stekker
reisadapter (VS, VK, EU of AUS) uit.
1% 2. Steek de adapter in het stopcontact. Zorg ervoor dat er

Gebruiksaanwijzing slechts één type stekker tegelijk wordt uitgeschoven.

3. Sluit je apparaten aan via het universele stopcontact.

1 x Garantiebewijs

Probleemoplossing:

Probleem Oplossing

1. Vonken,
vreemde geur of
overmatige hitte

Trek de adapter onmiddellijk uit het stopcontact. Gebruik
niet als het nat of beschadigd is. Alleen voor gebruik
binnenshuis.

Zorg ervoor dat de juiste stekker volledig is uitgeschoven
en vergrendeld. Slechts één type stekker mag tegelijk
worden gebruikt.

2. Geen
stroomuitgang

Als de acties uit de bovenstaande lijst niet bijdragen aan het oplossen van het
probleem, neem dan contact op met het ondersteuningsteam op de CANYON-site
canyon.eu/user-help-desk.

Zawartos¢ .
. Podtaczanie
opakowania
1 x Uniwersalny 1. Naci$nij odpowiedni przycisk, aby wysung¢

potrzebng wtyczke (USA, UK, UE lub AUS).
2. Podtagcz adapter do gniazdka $ciennego. Upewnij
sie, ze tylko jeden typ wtyczki jest wysunigty naraz.
Podtgcz  swoje urzgdzenia za pomoca
uniwersalnego gniazda.

adapter podrézny
1 x Instrukcja obstugi

1 x Karta 3.
gwarancyjna

Rozwiazywanie problemow:

Problem Rozwigzanie

1. Iskrzenie, nietypowy
zapach lub nadmierne
nagrzewanie

Natychmiast odtgcz adapter. Nie uzywaj, jesli
jest mokry lub uszkodzony. Tylko do uzytku
wewnetrznego.

Upewnij sig, ze odpowiednia wtyczka jest catkowicie
wysunieta i zablokowana. W danym momencie mozna
uzywac tylko jednego typu wtyczki.

2. Brak zasilania

Jesli powyzsze dziatania nie przyczyniajg sie do rozwigzania problemu, skontaktuj
sie z zespotem wsparcia CANYON: canyon.eu/user-help-desk.

Continut pachet Conectare

Apasati butonul corespunzator si glisati pentru a
extinde stecherul dorit (SUA, Marea Britanie, UE
sau AUS).

2. Introduceti adaptorul in priza de perete. Asigurati-va ca
este extins un singur tip de stecher la un moment dat.
Conectati dispozitivele utilizand priza universala.

1 x Adaptor universal | 1.
de calatorie

1 x Manual de
utilizare

1 x Card de garantie 3.

Depanare:

Problema Solutie

1. Scantei, miros
neobisnuit sau
caldura excesiva

Deconectati imediat adaptorul. Nu utilizati daca este
ud sau deteriorat. Doar pentru utilizare in interior.

Asigurati-va ca fisa corecta este complet extinsa si
blocata la locul ei. Doar un singur tip de fisa poate fi
utilizat la un moment dat.

2. Nu exista iesire de
curent

Daca actiunile din lista de mai sus nu contribuie la rezolvarea problemei, va rugam
sa contactati echipa de suport CANYON: canyon.ro/user-help-desk

Komnnekrauusa Mopxknioyenne

. HaxmuTe COOTBETCTBYIOLLYIO KHOMKY W BblABUHLTE
HyxHyto Bunky (CLUA, BenukoGputanusi, EC unu
ABCTpanus).

2. BcraBbTe apantep B HacTEHHyK po3eTky. Y6eau-

1 x YHuBepcanbHbiii
afganTep

1 x PykoBOACTBO

nonb3oBatens

TeCb, YTO BblABMHYTA TOMbKO OOHa BUSKa.
1 x FapaHTUiHbIA 3. ToaKmnoumuTe YCTPOCTBa C MOMOLLBIO YHUBEpCarb-
TanoH

HOro pasbema.

YcTpaHeHue HeucnpaBHoOCTEN:

Mpo6nema Pewenne

1. Uckpbl, HEOBbIYHBbI
3anax Unu cunbHbIN
Harpes

HewmepnnerHo otkntounte agantep. He ucnonbayi-
T€e, eCr OH MOKPbI UK NOBPEXAEH. Tonbko Anst
MCMOSb30BaHNS B MOMELLEHNN.

Y6eauTecs, YTO HyXHas BUMKa MOMHOCTLIO Bblg-
BUHYTa W 3achukcupoBaHa. OfHOBPEMEHHO MOXHO
MCMOMb30BaTh TOMBKO OAMH TUM BUTKU.

2. Hert BbIxogHoOro
HanpsbkeHust

Ecnu peiictBus, ykasaHHble Bbille, He peluatoT npobnemy, obpatuteck B Cryx0y
nopaepxkn CANYON: canyon.eu/user-help-desk.

Balenie obsahuje Pripojenie

1. Stlaéte prislusné tlacidlo a vysurite pozadovanu
zéstreku (USA, UK, EU alebo AUS).
. Zasunite adaptér do elektrickej zasuvky. Uistite sa,
Ze je vysunuty iba jeden typ zastréky naraz.
3. Pripojte svoje zariadenia pomocou univerzalnej
zasuvky.

1 x Univerzalny
adaptér 2

1 x Navod na pouzitie

1 x Zarucny list

Riesenie problémov:

Problém RieSenie

1. Iskry, nezvy€ajny
zépach alebo
nadmerné teplo

Okamzite odpojte adaptér. Nepouzivajte, ak je mokry
alebo poskodeny. Len na vnutorné pouZzitie.

Uistite sa, Ze je spravna zastrcka Uplne vysunuta
a zaistena. Vzdy pouzivajte len jeden typ zastréky
naraz.

2. Ziadny vystupny
vykon

Ak akcie uvedené vyssie neprispievaju k vyrieSeniu problému, kontaktujte prosim
podporny tim CANYON na canyon.sk/user-help-desk.

Vsebina paketa Povezava

Pritisnite ustrezen gumb in izvlecite potreben
vtika¢ (ZDA, VB, EU ali AUS).

2. Adapter prikljucite v stensko vti¢nico. Prepricajte
se, da je naenkrat izvle€en samo en tip vtikaca.
PovezZite svoje naprave z univerzalno vti¢nico.

1 x Univerzalni adapter | 1.
1 x Uporabniski
priro¢nik

1 x Garancijska kartica | 3.

Odpravljanje tezav:

Tezava Resitev

1. Iskre, nenavaden

vonj ali prekomerna Takoj izklopite adapter. Ne uporabljajte, ¢e je moker

ali poskodovan. Samo za notranjo uporabo.

toplota

2. Ni izhoda za lPrepnpaJt@ se, da je ustrezer_\ vtikaé popolngma
. iztegnjen in zaklenjen. Hkrati lahko uporabljate le

napajanje

eno vrsto vtikaca.

Ce ukrepi z zgornjega seznama ne prispevajo k reevanju tezav, se obrnite na
podporo na CANYON canyon.eu/user-help-desk.

Contenido del paquete Conexion

1. Presione el botén correspondiente y deslice para
extender el enchufe necesario (EE. UU., Reino
Unido, UE 0 AUS).

. Conecte el adaptador al tomacorriente de pared.
Asegurese de que solo un tipo de enchufe esté
extendido a la vez.

3. Conecte sus dispositivos usando el enchufe

universal.

1 x Adaptador de viaje
universal 2

1 x Manual de usuario
1 x Tarjeta de garantia

Solucion de problemas:
Problema

Solucién

1. Chispas, olor inusual
o calor excesivo

Desenchufe el adaptador de inmediato. No lo use si
estd mojado o dafiado. Solo para uso en interiores.

Asegurese de que el enchufe correcto esté
completamente extendido y bloqueado en su lugar.
Solo se puede usar un tipo de enchufe a la vez.

Si las acciones de la lista anterior no contribuyen a resolver el problema, por favor
contacte al equipo de soporte de CANYON: es.canyon.eu/user-help-desk.

2. No hay salida de
energia

Sadrzaj paketa Povezivanje

1 x Univerzalni 1. Pritisnite odgovaraju¢e dugme da izvucete potreban
adapter prikljugak (SAD, UK, EU ili AUS).

1 x Uputstvo za 2. Ukljucite adapter u zidnu uti¢nicu. Uverite se da je
upotrebu izvu€en samo jedan tip prikljucka u isto vreme.

1 x Garantni list 3. Povezite uredaje pomocu univerzalne uti¢nice.

Resavanje problema:

Problem Resenje

1. Iskrice,
neobi¢an miris ili
prevelika toplota

Odmah iskljucite adapter iz struje. Ne koristite ako je
mokar ili oSte¢en. Samo za unutrasnju upotrebu.

Proverite da li je pravi priklju¢ak u potpunosti izvuc¢en
i zaklju¢an. U jednom trenutku moze se koristiti samo
jedan tip prikljucka.

2. Nema izlazne
snage

Ako akcije sa gore navedenog spiska ne doprinose resavanju problema, molimo
kontaktirajte tim za podrsku u CANYON-u: canyon.eu/user-help-desk.

Pérmbajtja e

paketés Lidhja
1 * Pérslr\ta;ﬁg . 1. Shtypni butonin pérkatés dhe nxirrni prizén e
universal udhétimi nevojshme (SHBA, MB, BE ose AUS).
1 x Udhézues 2. Futeni adapterin né prizén e murit. Sigurohuni gé té

pérdorimi jeté zgjeruar vetém njé lloj prize né té njéjtén kohé.

1 x Karté garancie 3. Lidheni pajisjen tuaj pérmes prizés universale.

Zgjidhja e problemeve:

Problemi Zgjidhja

Shképuteni menjéheré adaptorin. Mos e pérdorni nése
éshté i lagur ose i démtuar. Vetém pér pérdorim té
brendshém.

1. Shkéndija, eré
e pazakonté ose
nxehtési e tepért

Sigurohuni gé spiné e duhur té jeté plotésisht e nxjerré
dhe e bllokuar. Lejohet pérdorimi vetém i njé lloji spiné
né té njéjtén kohé.

2. Nuk ka dalje
energjie

Nése veprimet nga lista e pérmendur mé sipér nuk ndihmojné, ju lutemi kontaktoni
shérbimin e mbéshtetjes né web-sajtin CANYON: canyon.eu/user-help-desk.

KomnnekTauis MigknoveHHs

v . . )
1 YriBepcaneHuit | 4 - Harycuire signosigHy KHOMKy Ta BUCYHBTE MOTPIGHY

anantep Bunky (CLUA, Benvka Bputaris, EC a6o AscTparisi).
1 % IHCTpyKUist 2. MigkntoviTe aganTep A0 HACTiHHOT po3eTku. MNMepeko-
KopUcTyBaya HaWTecs, WO OAHOYACHO BUCYHYTA NULLE OfHA BUIKA.

3. MigkntodiTe BaLLi NPUCTPOI Yepes yHiBepcanbHy po-

1 x MapaHTiiHa
3eTKy.

KapTka

BupileHHs npobnem:

Mpo6nema PiweHHs

1. lckpu, He3BUYHMIA
3anax abo HagmipHe
HarpiBaHHs!

HeraiiHo Bif’eaHaliTe agantep. He BukopucToByiTe
11010, SIKLLO BiH BONOrni abo noLwKomkeHui. Jluwe ans
BUKOPUCTAHHS B NPUMILLEHHI.

MepekoHaliTecs, Lo NpaBuiibHa BUMKa NOBHICTIO BUCY-
HyTa i 3adpikcoBaHa. OAHOYACHO MOXHA BUKOPUCTOBY-
BaTV NMULIE OAUH TUM BUIKK.

2. BigcyTHicTb BuXig-
HOI Hanpyru

Akwwo Aii 3 BULLE3a3HaYeHOro CrucKy He CrpusiioTb BUPILLEHHIO nNpobnemu, 6yab
nacka, 3B’sxitbes 3 komangoto nigTpumkn CANYON: canyon.ualtech-support-ua

KAYINCI3AIK TYPANbI HYCKAYIAP:
Byn eHimMai nanganaHap anabiHAaa 6apnbik HyckaynbikTapabl
MYKUAT OKbIM, OpbIHAAHbI3.

1. KypbinfbiHbl  apTblk binFaniaH, CyAaH HeMece LaHHaH
KopfaHbI3. OHbl XOFapbl biFanabinbifbl MeH WaHel 6ap Gen-
Menepae opHaTnaxbI3.

2. KypbinfbiHbl Kbl3yFa YLWbIPATNAHbI3: OHbl KbIMbITY KYPbIIFbiNapbiHa KakbiH
KOWMaHBbI3 aHe OHbl Tikenemn KyH cayneciHe ylublpaTnaHb3.

3. OHIM TeKk XXyMbIC HyckayrnbifblHAA KOpCeTinreH KyaT Ke3iHiH TypiHe KOCblnybl
Tvic.

4. CyiiblK TasanafblluTapAbl elkalaH Wwallbipatnanbi3. KypbirfbiHbl Tazanay
YLUIH TEK KypFaK MaTaHbl nanaanaHblHbI3.

XKeprinikTi peTTeynepre ceiikec, ci3fiH HIMIHi3 aHe/Hemece OHbIH GaTapesichl
TYPMbICTbIK KangplkTapaaH Genek kapere jxapatbinybl TUic. Byn eHiM e3iHiH
KbIBMET €Ty Mep3iMiH asiKTaraH Kesfe OHbl XXeprinikTi 6unik GenrinereH kanta
eHey OpHbIHa anapbiHbI3.

DROSIBAS INSTRUKCIJAS:
Pirms &7 produkta lietoSanas ripigi izlasiet un ievérojiet visas
instrukcijas.

1. Neizliedziet ierici parmérigai mitrumam, ddenim vai
putekliem. Neinstal&jiet to telpas ar augstu mitruma un puteklu
limeni.
2. Neizliedziet ierici karstumam: nelieciet to tuvu apkures iericém un neizliedziet
to tieSiem saules stariem.

3. Produkts japiepievieno tikai pie baro$anas avota, kas noradits darbibas
rokasgramata.

4. Nekad neizsmidziniet Skidros mazgasanas lerices tiriSanai

izmantojiet tikai sausu audumu.

lidzeklus.

Saskana ar vietgjiem noteikumiem jasu produkts un/vai ta akumulators jaiznicina
atseviski no majsaimniecibas atkritumiem. Kad $is produkts bls sasniedzis savu
kalpo$anas beigu terminu, nogadajiet to parstrades centra, kuru noradijusas
vietéjas varas iestades.

SAUGOS INSTRUKCIJOS:
Atidziai perskaitykite ir
naudodami §j produkta.

laikykités visy instrukcijy prie$
1. Nereikia isleisti prietaiso | pernelyg didelj drégmés, vandens
ar dulkiy poveikj. Nenaudokite kambariuose su aukstu drégmeés
ir dulkiy lygiu.

2. Nereikia iSleisti prietaiso Silumai: neleiskite jo Salia Sildymo prietaisy ir

neeksponuokite tiesiogiai saulés spinduliams.

3. Produktas turi bati prijungtas prie maitinimo Saltinio, nurodyto veikimo vadove.
4. Nenaudokite skysty plovikliy. Naudokite tik sausg audinj prietaisui valyti.

Pagal vietinius teisés aktus, jisy produktas ir/ar jo baterija turi bati pasalinti
atskirai nuo buitiniy atlieky. Kai $is produktas pasieks savo tarnavimo pabaiga,
pristatykite jj j perdirbimo jstaiga, nurodytg vietos valdZios institucijy.

WHCTPYKUWUU 3A BE3BEOHOCT:
BHUMAaTENHO MpounTajTe W CRefeTe rm cuTe MHCTPYKLMM Npea
fia ro KOPUCTUTE OBOj MPOM3BOA,.

1. He n3noxysajTe ro ypeaoT Ha nNpekyMepHa BRnaxHOCT, BoAa
Unn npawuHa. He ro nHctanupajte BoO NpocTopumn CO BUCOKA
BMaXXHOCT M HMBO Ha npalunHa.

2. He usnoxysajTe ro ypefoT Ha TOMMWHA: He ro nocTasyBsajTe GrMCKY A0 rpeete
YPeaw U1 He ro U3NoXyBajTe Ha AUPEKTHU COHYEBU 3paLiy.

3. MNpowusBogoT Tpeba Aa 6uae noBp3aH caMo CO U3BOP Ha HaMojyBarbe Ha TUMOT
KOj € HaBe[leH BO YNaTCcTBOTO 3a paboTa.

4. Hvikoralu He npckajTe TEYHU LeTepreHTU. Kopuctete camo CyBW Kpmu 3a uu-
CTetse Ha ypeaor.

Criopep nokarnHuTe npomnucy, BalwmnoT Npou3Bog wunu Herosata Gatepuja Mopa
[la ce ofnoXaT OAAErNHO 0f AOMaKkWHCKWUTe oTnagoum. Kora oBoj Npon3sog ke ro
[OCTUrHe KPajoT Ha CBOjOT XWBOTEH BEK, OQHECETE M0 BO PeLMKnMparse objekt
Ha3HayYeH O NoKanHUTe BNacTu.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES:
Lees aandachtig alle instructies en volg ze op voordat je dit
product gebruikt.

1. Stel het apparaat niet bloot aan overmatig vocht, water of
stof. Niet installeren in ruimtes met een hoge luchtvochtigheid
en een hoog stofgehalte.

2. Stel het apparaat niet bloot aan hitte: plaats het niet in de buurt van
verwarmingstoestellen en stel het niet bloot aan directe zonnestralen.

3. Het product mag alleen worden aangesloten op de voedingsbron van het type
dat wordt aangegeven in de gebruikshandleiding.

4. Spuit nooit vioeibare schoonmaakmiddelen. Reinig het apparaat alleen met een doek.

Volgens de plaatselijke voorschriften moeten uw product en/of de batterij
gescheiden van het huisvuil worden weggegooid. Als dit product het einde van
zijn levensduur heeft bereikt, breng het dan naar een recyclingbedrijf dat door de
plaatselijke autoriteiten is aangewezen.

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA:
Przed uzyciem tego produktu doktadnie przeczytaj i postepuj
zgodnie ze wszystkimi instrukcjami.

1. Nie narazaj urzadzenia na nadmierng wilgo¢, wode ani kurz.
Nie instaluj go w pomieszczeniach o wysokiej wilgotnosci i
poziomie kurzu.

2. Nie narazaj urzgdzenia na wysokie temperatury: nie stawiaj go w poblizu
urzadzen grzewczych i nie wystawiaj go na bezposrednie promienie stoneczne.

3. Produkt nalezy podtagczy¢ tylko do zZrédta zasilania wskazanego w instrukcji
obstugi.

4. Nigdy nie rozpylaj detergentéw w ptynie. Do czyszczenia urzadzenia uzywaj
tylko suchej szmatki.

Zgodnie z przepisami lokalnymi, Twoj produkt i/lub jego bateria muszg by¢
usuwane oddzielnie od odpadéw domowych. Gdy produkt osiggnie koniec
swojego okresu eksploatacji, nalezy go odda¢ do punktu recyklingu wskazanego
przez lokalne wiadze.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA:
Cititi cu atentie si urmati toate instructiunile inainte de a utiliza
acest produs.

1. Nu expuneti dispozitivul la umiditate excesiva, apa sau praf.
Nu instalati dispozitivul in camere cu umiditate si nivel de praf
ridicate.

2. Nu expuneti dispozitivul la caldura: nu-I plasati langa aparate de incalzit si nu-I
expuneti la razele directe ale soarelui.

3. Produsul trebuie conectat doar la sursa de alimentare de tipul indicat in
manualul de utilizare.

4. Nu pulverizati detergenti lichizi. Folositi doar carpe uscate pentru curatarea
dispozitivului.

Conform reglementarilor locale, produsul dumneavoastra si/sau bateria acestuia
trebuie sa fie eliminate separat de deseurile menajere. Cand acest produs fsi
atinge sfarsitul duratei de viata, il puteti duce la o unitate de reciclare desemnata
de autoritatile locale.

WHCTPYKLUWUU NO BE3ONACHOCTU:
MpounTaiite BHUMATENLHO U CreayiiTe BCeM UHCTPYKUMSAM ne-
peq 1cnonb3osaHMem AaHHOro NpoaykKTa.

1. He nopeepraiite ycTpOWCTBO BO3AEWCTBUIO M36bITOYHOM
Bnaru, BoAbl Unu Mbinu. He yctaHaBnuBaiiTe ero B nometle-
HUSIX C BbICOKOW BMaXHOCTbIO WM MOBbILUEHHBIM YPOBHEM
3aMbINEHHOCTU.

2. He nopBepraiiTe yCTPOCTBO BO3AENCTBUIO BbICOKMX TEMNEPATYp: HE CTaBbTe
ero psigoM ¢ oborpeBaTensiMu v He nofBepraiTe NPsiMOMY CONTHEYHOMY CBETY.

3. MpoayKT AOMmKeH BbiTb MOAKIMIOYEH K UCTOYHUKY MUTAHWS, yKa3aHHOMY B PyKO-
BOACTBE MOSb30BaTENs.

4. Hukorga He vcnonbayiiTe Xuakue ynctsawme cpeactea. Ouuniaiite yCTpoincTBo
TOMBKO CYXOMN TKaHbH0.

CornacHo MeCTHbIM HOpMaTWBHbBIM akTaM, Ball NPoAyKT u/unu ero Gatapes ao-
JDKHbI YTUNU3NPOBATLCS OTAENBHO OT GbITOBLIX OTXOAO0B. Korga aToT npoAykT Ao-
CTUrHET KOHLIA CBOETO XMU3HEHHOTO LuKna, OTrnpaBbTe ero Ha nepepaboTky B cre-
unanbHO OTBEAEHHbIE A5 3TOro MecTa, onpeaerieHHble MECTHbIMU BNacTsiMn.

BEZPECNOSTNE INSTRUKCIE:

Pred pouZitim tohto vyrobku si dokladne precitajte a riadte sa
vSetkymi pokynmi.

1. Nevystavujte zariadenie nadmernej vlhkosti, vode alebo
prachu. Nainstalujte ho v miestnostiach s nizkou vlhkostou a
nizkou uroviiou prachu.

2. Nevystavujte zariadenie teplu: neumiestiiujte ho v blizkosti vykurovacich
zariadeni a nevystavujte ho priamym sine¢nym la€om.

3. Vyrobok musi byt pripojeny iba k zdroju napajania typu uvedenému v navode
na obsluhu.

4. Nikdy nepouzivajte tekuté Cistiace prostriedky. Na Cistenie zariadenia pouzivajte
len suché tkaniny.

Podla miestnych predpisov, va$ produkt a/alebo jeho batéria musia byt
zlikvidované samostatne od domového odpadu. Ked tento produkt dosiahne
koniec svojej Zivotnosti, odneste ho do zariadenia na recyklaciu, ktoré urcili
miestne Urady.

VARNOSTNA NAVODILA:
Pred uporabo tega izdelka natan¢no preberite in upostevajte
vsa navodila.

1. Naprave ne izpostavljajte prekomerni vlagi, vodi ali prahu.
Ne names$cajte ga v prostorih z visoko stopnjo vlage in prahu.
2. Naprave ne izpostavljajte vrocini: ne postavljajte je v blizino
grelnih naprav in je ne izpostavljajte neposrednim sonénim Zarkom.
3. Izdelek mora biti priklju¢en samo na vir napajanja, ki je naveden v navodilih
za uporabo.

4. Nikoli ne prsite tekocih &istilnih sredstev. Napravo cistite samo s krpo.

V skladu z lokalnimi predpisi je treba izdelek in/ali baterijo odstraniti loceno od
gospodinjskih odpadkov. Ko se Zivljenjska doba tega izdelka izteCe, ga odnesite v
obrat za recikliranje, ki ga dologijo lokalne oblasti.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD:
Lea cuidadosamente y siga todas las instrucciones antes de
usar este producto.

1. No exponga el dispositivo a humedad excesiva, agua o
polvo. No lo instale en habitaciones con alta humedad o niveles
elevados de polvo.

2. No exponga el dispositivo a calor: no lo coloque cerca de aparatos de
calefaccion y no lo exponga a los rayos directos del sol.

3. El producto debe conectarse solo a la fuente de alimentacién del tipo indicado
en el manual de operaciones.

4. Nunca rocie detergentes liquidos. Utilice solo ropa seca para limpiar el
dispositivo.

Segun las regulaciones locales, su producto y/o su bateria deben ser eliminados
por separado de los residuos domésticos. Cuando este producto haya llegado
al final de su vida util, llévelo a una instalacién de reciclaje designada por las
autoridades locales.

UPUTSTVA ZA BEZBEDNOST:
Pazljivo procitajte i pratite sve upute pre nego $to koristite ovaj
proizvod.
1. Ne izlaZite uredaj prekomernim vlagama, vodi ili prasini.
Nemojte ga instalirati u prostorijama sa visokim nivoom vlage
i prasine.
2. Ne izlazite uredaj toploti: nemojte ga postavljati blizu grejnih uredaja i ne izlazite
ga direktnim suncevim zracima.
3. Proizvod treba biti povezan samo sa izvorom napajanja tipa navedenog u
uputstvu za upotrebu.

4. Nikada ne prskajte tecne deterdZente. Koristite samo suve krpe za ¢iScenje
uredaja.

U skladu sa lokalnim propisima, va$ proizvod i/ili njegovu bateriju morate odloziti
odvojeno od kuénog otpada. Kada ovaj proizvod dode do kraja svog radnog veka,
odnesite ga u objekat za reciklazu koje su odredile lokalne viasti.

INSTRUKSIONET E SIGURISE:

Lexoni me kujdes dhe ndigni té gjitha udhézimet para se té
pérdorni kété produkt.

1. Mos e ekspozoni pajisjen ndaj lagéshtisé sé tepért, ujit apo
pluhurit. Mos instaloni né dhoma me lagéshti té larté dhe nivel
pluhuri.

2. Mos e ekspozoni pajisjen ndaj nxehtésisé: mos e vendosni prané pajisjeve
ngrohése dhe mos e ekspozoni até ndaj rrezeve té diellit direkte.

3. Produkti duhet té lidhet me burimin e furnizimit me energji elektrike té llojit té
treguar vetém né manualin e operacionit.

4. Kurré mos spérkatni detergjentét e pastrimit t& Iéngjeve. Pastroni pajisjen
vetém me njé lecké.

Sipas rregulloreve lokale, produkti juaj dhe/ose bateria e tij duhet té€ hidhen
vegmas nga mbeturinat shtépiake. Kur ky produkt té arrijé fundin e jetés sé tij té
shérbimit, gojeni né njé gendér riciklimi té caktuar nga autoritetet lokale.

IHCTPYKLII BE3MEKMU:

[aiite yBary Ta yBaXHO AOTPUMYWTECH YCiX IHCTPYKLIA nepen
BUKOPUCTAHHSIM LibOrO NPOAYKTY.

1. He nippaeaitTe npucTpii HaaMipHin BonorocTi, Bodi abo
nuny. He BcTaHoBMIONTE 100 B NPUMILLIEHHSX 3 BUCOKOK BO-
1oricTio Ta piBHEM nuny.

2. He nipnaeaiite npucTpili Tenny: He cTasTe MOro nopyy 3 obirpisayamu Ta He nigaa-
BaiiTe NPSMOMY Br/IMBY COHSIYHIX NPOMEHIB.

3. MpoayKT Mae ByTu MigKNKYEHUI TiNbKU [0 AXepena XUBMEHHS TOTo TUMY, KU
BKa3aHoO B iHCTPYKLi.

4. Hikonu He posnuntoiTe piaki Mutodi 3acobu. BukopucToByiite Tinbku Cyxi Tka-
HWUHU O715 YMLLEHHA NPUCTPOLO.

3rigHo 3 MiCLEBUMU perynioBaHHsIMU, Ball NPOAYKT Ta/abo 1oro Gatapesi NoBuH-
Hi ByTV yTUnisoBaHi okpemo Bia nNobyToBuMx Biaxoais. Konwu uen npoaykT focsrHe
KiHUS CBOro TepMiHy cryxGu, BiAHECITb 10ro [0 NyHKTy 360opy Ans nepepobku,
NPU3HAYEHOTO MICLIEBUMU OpraHami.

CANYON ’ ’ ’

FTAPAHTUA

FapaHTus keseHi eHiMai CANYON-HbIH yakinetTi CATYLbIChI apkbine! catbin
anfaH kyHHeH 6actanagbl. Catbin any KyHi — Gyn ciaaiH caTbin any YeriHiaae He-
Mece XYKKy)KaTTa kepceTinreH KyH. FapaHTua Mepsimi iliHae XeHaey, aybICTbipy
Hemece catbin any comacslH kantapy CANYON-HbIH kanaybl GoMbIHLLA Xy3ere
acblpbinagpl. FapaHTUANbIK KbI3METTI any yuWiH eHiMAi caTbin anbiHFaH xepre
caTbin any pacTaiTblH KYXaTreH (Yek Hemece XYKKYKAaT) KaiTapyblHbI3 KaXeT.
ManpanaHywbiHbIH caTbin any KyHiHeH Gactan 2 xbinablk keningik. KeiameT
KkepceTy Mep3imi 2 xbin. KonaaHy »xeHe keninaik Typans! kocbiMLwa aknaparThbl
canyon.eu/warranty-terms caiiTbiHaH Taba anacbi3.

OHpipinreH kyHi: (nakeTTe kapaHpI3). KbiTaiaa xxacanfaH.

©Hpipywi: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Kunp, +48732080077, anekTpoHapl nowuTa: info@asbis.com, asbis.com

Erep KypbinfblHbl AykeHre kanmtapmac OypblH cypakTapblHbl3 6onca, 6isre
support@canyon.eu 3MeKTPOHABIK MoLITaCkIHA Xa3biHbl3 HemMece BeG-caiTTa
6i3beH ceiinecitia: canyon.eu/user-help-desk.

GARANTIJA

Garantijas periods sakas no produkta iegades dienas no CANYON oficiala
PARDEVEJA. legades datums ir noradits jasu pardo$anas kviti vai piegades
dokumenta. Garantijas perioda remonts, nomaina vai iegades atmaksa tiek veikta
atbilsto$i CANYON izvélei. Lai sanemtu garantijas pakalpojumus, prece jaatgriez
pardevéjam iegades vietd kopa ar pirkuma pieradijumu (kvite vai piegades
dokuments). 2 gadu garantija no patérétdja iegades datuma. Kalpo$anas
laiks ir 2 gadi. Papildu informacija par lietoSanu un garantiju ir pieejama vietné
canyon.eu/warranty-terms.

RaZo$anas datums: (skatiet iepakojuma). Izgatavots Kina.

RazZotajs: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Kipra, +48732080077, e-pasts: info@asbis.com, asbis.com

Ja jums ir kadi jautajumi pirms ierices atgrieSanas veikala, l0dzu, nosatiet
mums e-pastu uz support@canyon.eu vai sazinieties ar mums vietné
canyon.eu/user-help-desk.

GARANTIJA

Garantijos laikotarpis prasideda nuo produkto pirkimo dienos i§ CANYON
jgalioto PARDAVEJO. Pirkimo data — tai data, nurodyta jisy pardavimo &ekyje
arba siuntimo dokumentuose. Garantijos laikotarpiu remontas, keitimas
arba pirkimo kaina grazinimas atliekamas CANYON sprendimu. Norint gauti
garantijos paslaugas, preké turi bati grazinta pardavéjui su pirkimo jrodymu
(Cekiu arba siuntimo dokumentu) j pirkimo vietg. 2 mety garantija nuo pirkimo
datos. Tarnavimo laikotarpis yra 2 metai. Daugiau informacijos apie naudojimg ir
garantijg rasite canyon.eu/warranty-terms.

Pagaminimo data: (Ziarékite pakuotéje). Pagaminta Kinijoje.

Gamintojas: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Kipras, +48732080077, el. pastas: info@asbis.com, asbis.com

Jei turite kokiy nors klausimy prie$ grazindami savo jrenginj | parduotuve,
praSome atsiysti mums el. laiSka adresu support@canyon.eu arba galite
pasikalbéti su mumis svetainéje canyon.eu/user-help-desk.

FAPAHLIMJA

[apaHuujata 3ano4HyBa Of AEHOT Ha KyrnyBaweTO Ha NPOW3BOAOT Of, OBnac-
TeH MPOOABAY Ha CANYON. [laTymoT Ha KynyBake € [aTyMOT LUTO € HaBe-
AEeH Ha BaWMOT NpodaXeH Yek uiiv Ha ToBapHaTa ucnpartHuua. 3a BpemMe Ha
rapaHUMCKMOT NMepuof, nonpaskata, 3aMeHa Win Bpakakwe Ha cpeactBaTta ke
ce m3BpLyBa no auckpeumja Ha CANYON. 3a ga nobuverte rapaHuuvcka ycny-
ra, npov3sofoT Tpeba Aa ce BpaTu kaj [poaaBayvoT Ha MECTOTO Ha KynyBawe
3ae[HO CO [0Ka3 3a KynyBahe (YeK unv ToBapHa ucnpaTHuua). 2 roamHu rapax-
uMja o AATyMOT Ha KynyBake Of MoTpoLlyBayoT. XMBOTHWOT BeK € 2 rOAuHU.
J[lononHuTenHn nHhopMaLmm 3a KOPUCTEHETO W rapaHumjata ce [OCTanHW Ha
canyon.eu/warranty-terms.

[aTtym Ha Npou3BOACTBO: (NOrNeaHeTe Ha nakyBakeTo). MapaboTteHo Bo KuHa.

Mpoussoauten: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Kunap, +48732080077, e-maun: info@asbis.com, asbis.com

Ako umare kakeu 6uno npailaxa npea Aa ro BpatuTte BalnoT ypea BO NPpoAaBHU-
uara, Be MofMMe ucrpateTe H1 e-Maun Ha support@canyon.eu Unu MoxeTe fa
ce jaBuTe BO HallaTa YaT-noadpLuka Ha Beb-cajToT canyon.eu/user-help-desk.

GARANTIE

De garantieperiode gaat in op de dag van aankoop van het product bij de
erkende verkoper CANYON. De aankoopdatum is de datum die vermeld staat op
je aankoopbon of op de vrachtbrief. Tijdens de garantieperiode wordt reparatie,
vervanging of terugbetaling van de aankoop uitgevoerd naar goeddunken
van CANYON. Om garantieservice te krijgen, moeten de goederen worden
teruggestuurd naar de Verkoper op de plaats van aankoop, samen met het
aankoopbewijs (kassabon of vrachtbrief). 2 jaar garantie vanaf de datum van
aankoop door de consument. De levensduur is 2 jaar. Aanvullende informatie
over het gebruik en de garantie is beschikbaar op canyon.eu/warranty-terms.

Productiedatum: (zie op de verpakking). Gemaakt in China.

Fabrikant: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus, +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com

Mocht u vragen hebben, stuur ons dan een e-mail op support@canyon.eu of chat
met ons op canyon.eu/user-help-desk voordat u uw apparaat naar de winkel
brengt.

GWARANCJA

Okres gwarancji rozpoczyna sie od dnia zakupu produktu u autoryzowanego
SPRZEDAWCY CANYON. Data zakupu to data okreslona na twoim dowodzie
zakupu lub na liscie przewozowym. W okresie gwarancji naprawa, wymiana
lub zwrot za zakup beda realizowane wedtug uznania CANYON. Aby uzyskac¢
ustuge gwarancyjna, towar musi zosta¢ zwrécony Sprzedawcy w miejscu zakupu
wraz z dowodem zakupu (paragon lub list przewozowy). Gwarancja wynosi
2 lata od daty zakupu przez konsumenta. Okres eksploatacji wynosi 2 lata.
Dodatkowe informacje na temat uzytkowania i gwarancji sa dostepne na stronie
canyon.eu/warranty-terms.

Data produkciji: (zobacz na opakowaniu). Wyprodukowano w Chinach.

Producent: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cypr, +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com

Jesli masz jakiekolwiek pytania przed zwréceniem urzgdzenia do sklepu, wyslij
do nas e-mail na adres support@canyon.eu lub skontaktuj sie z nami na stronie
canyon.eu/user-help-desk.

GARANTIE

Perioada de garantie incepe de la data achizitiondrii produsului de la un
VANZATOR autorizat CANYON. Data achizitiei este data specificata pe bonul
de vanzare sau pe avizul de insotire a marfii. in perioada de garantie, repararea,
inlocuirea sau rambursarea achizitiei vor fi efectuate la discretia CANYON.
Pentru a obtine servicii de garantie, bunurile trebuie returnate vanzatorului la
locul de achizitie impreuna cu dovada achizitiei (bonul de vanzare sau avizul de
insotire a marfii). Garantie de 2 ani de la data achizitionarii de catre consumator.
Durata de viatd a produsului este de 2 ani. Informatii suplimentare despre
utilizare si garantie sunt disponibile pe canyon.ro/garantie-produse.

Data fabricatiei: (vedeti pe pachet). Fabricat in China.

Producétor: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cipru, +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com

Dacé aveti intrebari inainte de a returna dispozitivul la magazin, va rugam sa ne
trimiteti un e-mail la support@canyon.eu sau puteti conversa cu noi pe site-ul
canyon.ro/user-help-desk.

FAPAHTUA

Mepuoa rapaHTUM HaYMHAETCS C MOMEHTA MOKYMKW ToBapa y aBTOPU30BAHHOMO
npoaasua Canyon. [lata nokyrnku ykasaHa B Yeke U TPaHCNOPTHOMN HaKNaaHo.
B TeueHue rapaHTuitHoro cpoka Canyon onpezensieT ycrnoBus PEMOHTA, 3aMeHbl
unu BosBpaTa ToBapa. [N NOnyYeHus rapaHTUHOrO OGCIy)XUBAHWSI ToBap
HeoBxoarMo BEpHYTb NPoAaBLy B MECTO MOKYMKW BMECTE C [oKa3aTebCTBOM
NOKyNKW (Y€K WK HaknagHas). MapaHTus JeiicTByeT B TeueHue 2 neT ¢ Aarhbl
nokynku. Cpok cnyx6bl cocTaensiet 2 roga. [JononHuTenbHyto nHgopmMaumio o6
MCMOMb30BaHUK U rapaHTUN MOXHO HaliTu Ha caliTe canyon.eu/warranty-terms.

[ara npousBoacTea: (CM. Ha ynakoske). M3rotoeneHo B Kutae.

Mpoussoautens: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
TNumaccon, Kunp, +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com

Ecnn y Bac BO3HMKNM BOMPOCHI Mepef BO3BPATOM YCTPOWCTBA B MarasuH,
oTnpaBbTe MCbMO Ha support@canyon.eu unu obLianTecb ¢ HaMu Ha canTte
canyon.eu/user-help-desk.

ZARUKA

Zarucna doba zac¢ina od diia zakUpenia produktu od autorizovaného predajcu
CANYON. Datum zakupenia je datum uvedeny na vasom predajnom doklade
alebo na dodacom liste. Pocas zaru¢nej doby sa oprava, vymena alebo vratenie
pefazi za nakup vykonava podla uvazenia spolo¢nosti CANYON. Pre ziskanie
zarucnej sluzby musi byt tovar vrateny predajcovi na mieste nakupu spolu s
dokladom o nakupe (doklad o predaji alebo dodaci list). Zaruka je 2 roky od
datumu nakupu zo strany spotrebitela. Doba Zivotnosti je 2 roky. Dal$ie informéacie
o pouzivani a zaruke su k dispozicii na stranke canyon.eu/warranty-terms.

Datum vyroby: (pozri na obale). Vyrobené v Cine.

Vyrobca: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus, +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com

Ak mate akékolvek otazky pred vratenim zariadenia do obchodu, poslite nam
e-mail na support@canyon.eu alebo sa s nami mozete porozpravat na stranke
canyon.sk/user-help-desk.

GARANCIJA

Garancijski rok zacne te¢i z dnem nakupa izdelka pri poobla§éenem prodajalcu
CANYON. Datum nakupa je datum, ki je naveden na potrdilu o nakupu ali na
tovornem listu. V garancijskem obdobju se popravilo, zamenjava ali vracilo
kupnine opravi po presoji druzbe CANYON. Za pridobitev garancijskega servisa
je treba blago vrniti prodajalcu na mesto nakupa skupaj z dokazilom o nakupu
(racun ali tovorni list). 2 leti garancije od datuma nakupa s strani potrosnika.
Zivljenjska doba je 2 leti. Dodatne informacije o uporabi in garanciji so na voljo na
spletni strani canyon.eu/warranty-terms.

Datum izdelave: (glej na embalazi). Izdelano na Kitajskem.

Proizvajalec: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus, +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com

Ce imate kakrsna koli vprasanja, nam piite na support@canyon.eu ali
klepetajte z nami na canyon.eu/user-help-desk, preden odnesete napravo v
trgovino.

GARANTIA

El periodo de garantia comienza desde el dia de la compra del producto en un
VENDEDOR autorizado por CANYON. La fecha de compra es la que aparece
en su recibo de venta o en la guia de envio. Durante el periodo de garantia, la
reparacion, reemplazo o reembolso por la compra se realizara a discrecion de
CANYON. Para obtener servicio de garantia, los productos deben ser devueltos
al Vendedor en el lugar de compra junto con el comprobante de compra (recibo o
guia de envio). La garantia es de 3 afios a partir de la fecha de compra por parte
del consumidor. La vida util es de 3 afios. Informacion adicional sobre el uso y la
garantia esta disponible en es.canyon.eu/warranty-terms.

Fecha de fabricacion: (ver en el paquete). Hecho en China.

Fabricante: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Chipre, +48732080077, correo electrénico: info@asbis.com,
asbis.com

Si tiene alguna pregunta antes de devolver su dispositivo a la tienda, por favor
envienos un correo electrénico a support@canyon.eu o puede chatear con
nosotros en el sitio web es.canyon.eu/user-help-desk.

GARANCIJA

Garantni period pocinje od dana kupovine proizvoda od CANYON autorizovanog
PRODAJCA. Datum kupovine je datum naveden na vasem racunu ili tovarnom
listu. Tokom garantnog perioda, popravka, zamena ili povrat novca za kupovinu
bi¢e obavljeni po nahodenju CANYON-a. Da biste dobili garancijski servis, robu
je potrebno vratiti prodavcu na mestu kupovine uz dokaz o kupovini (racun ili
tovarni list). Garancija traje 2 godine od dana kupovine od strane potro$aca.
Vek trajanja proizvoda je 2 godine. Dodatne informacije o kori¢enju i garanciji
dostupne su na canyon.eu/warranty-terms.

Datum proizvodnje: (pogledajte na pakovanju). Proizvedeno u Kini.

Proizvodaé: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Kipar, +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com

Ako imate bilo kakvih pitanja pre nego $to vratite uredaj u prodavnicu, posaljite
nam e-mail na support@canyon.eu ili mozete razgovarati sa nama na sajtu
canyon.eu/user-help-desk.

GARANCIA

Periudha e garancisé fillon nga dita e blerjes sé produktit nga Shitési i autorizuar
i CANYON. Data e blerjes éshté data e specifikuar né faturén tuaj té shitjes ose
né waybill. Gjaté periudhés sé garancisé, riparimi, zévendésimi ose rimbursimi i
blerjes duhet té kryhet né etikén e CANYON. Pér té€ marré shérbimin e garancisé,
mallrat duhet t'i kthehen Shitésit né vendin e blerjes sé bashku me provén e
blerjes (faturén ose faturén e lading). 2 vjet garanci nga data e blerjes nga
konsumatori. Jeta e shérbimit éshté 2 vjet. Informacione shtesé rreth pérdorimit
dhe garancisé jané né dispozicion né canyon.eu/warranty-terms

Data e prodhimit: (shih né paketé). Prodhuar né Kiné.

Prodhuesi: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Qipro. Tel.: +48732080077, e-mail: inffo@asbis.com, asbis.com

Nése keni ndonjé pyetje pérpara se ta ktheni pajisjen tuaj né dyqgan, ju lutemi
na shkruani me email né support@canyon.eu ose mund té bisedoni me ne né
fagen e internetit canyon.eu/user-help-desk.

FAPAHTISA

TepMiH rapaHTii NO4YMHAETLCA 3 AHS MOKYMKW NPOAYKTY B aBTOPU30BAHOIO Mpo-
pasus CANYON. [lata nokynku — uUe AaTa, 3asHaveHa y BallOMy KacoBOMY
Yeky abo Ha TOBapHO-TPAHCMOPTHIN HaknaaHii. MpoTSroMm rapaHTiiHOro Tep-
MiHy PEeMOHT, 3amiHa abo MOBEPHEHHS 3a MOKYMKY 3AiNCHIOTLCH Ha po3cyn
CANYON. [Ins oTpyMaHHs rapaHTiiiHoro o6cnyroByBaHHs ToBap NOBUHEH ByTn
NoBepHEHW NPOAABLIEBI B MICLIi MOKYMKV pasoM 3 [OKa3oM MOKynku (4ek abo
TOBApHO-TPaHCMOPTHa HaknaaHa). MapaHTis Aie 2 poku 3 JaTu NOKymKW CroXu-
BayeM. TepMiH cnyx6u — 2 poku. [logaTtkoBy iH(popMaLlito NPo BUKOPUCTAHHSA Ta
rapaHTilo MOXHa 3HaliTu Ha caiTi canyon.ua/warranty-terms.

[ata BurotoBneHHs: (aue. Ha ynakosLi). 3pobneHo B Kutai.
Bupo6Huk: ASBISC Enterprises PLC, lapetou, 1, Agios Athanasios, 4101,
Limassol, Cyprus (Kinp). Ten.: +48732080077, e-mail: info@asbis.com, asbis.com

IMnoptep B Ykpaini: TOB MMl «ACBIC-YKPAIHA», 03061, m. Kuis, Byn. [a3oBa,
ByauHok 30, Ten. +38 044 455 44 11, canyon.ua

SAKLLIO y BaC € NUTaHHs Nepef NoBepHEHHSIM NPUCTPOLO 10 MarasuHy, 6yap nacka,
HafiLWniTb HAM eNeKTPOHHOrO NUCTa Ha support@canyon.eu abo 3BEPHITLCA 10
Hac yepes yaT Ha caiiTi canyon.ua/user-help-desk.
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